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EESTI VABARIIGI 

POHISEADUS 

«RlIgI TeataJa.. kordustrukk 

KOikumatus usus ja vankumatus tahtes kindlustada ja arendada riiki, 
mis on loodud Eesti rahva riikliku enesemllilramise kustumatul oigusel ja vl1lja 

kuulutatud 1918, aastal24. veebruaril, 
mis On rajatud vabadusele, oiglusele ja oigusele, 
mis on kaitseks sisemisele ja valisele rahule ning pandiks pmegustele ja tule­

vastele pOlvedele nende tihiskondlikus edus ja tildises kasus, 
mis peab tagama eesti rahvuse ja kultuuri sailimise ltibi aegade -
vOttis Eesti rahvas 1938. aastal joustunud pOhiseaduse § I alusel 1992. aasta 

28. juuni rahvahMletusel vastu jargmlse pOhiseaduse. 

! peattikk 
Uldsiilled 

§ I. Eesti on iseseisev ja sOltumatu demokraatlik vabariik, kus korgeima riigi­
voimu kandja on rahvas. 

Eesti iseseisvus ja sOltumatus on aegumatu ning vOOrandamatu. 
§ 2. Eesti riigi maa-ala, territoriaalveed ja ohuruum on lahutamatu ja jagannatu 

tervik. 
Eesti on riiklikult korralduselt tihUle riik, mille territooriumi haldusjaotuse 

satestab seadus. 
§ 3. Riigivoimu teostatakse Uksnes pOhiseaduse ja sellega kooskolas olevate 

seaduste a1usel. Rahvusvahelise oiguse tildtunnustatud pOhimotted ja norrnid on 
Eesti oigusstisteemi lahutamatu osa. 

Seadused avaldatakse ettenahtud korras. Taitmiseks kohustuslikud saavad olla 
tiksnes avaldatud seadused. 

§ 4. Riigikogu, Vabariigi Presidendi, Vabariigi Valitsuse ja kohtute tegevus on 
korraldatud voimude lahususe ja tasakaalustatuse pOhimottel. 

§ 5. Eesti loodusvarad ja loodusressursid on rahvuslik rikkus, mida tuleb kasu­
tada siitistlikult. 

§ 6. Eesti riigikeel on eesti keel. 
§ 7. Eesti riigivllrvid On sinine, mustja valge. Riigilipu ja riigivapi kuju siitestab 

seadus. 

II peattikk 
Piihiiiigused, vabadused ja kohustused 

§ 8. Igalla~I, kelle vanematest Oks on Eesti kodanik, on Oigus Eesti koda­
kOndsusele stinnilt. 
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Unomclallranslatlon from .RUgl TeataJ ... • 

REPUBLIC OF ESTONIA 

CONSTITUTION 
Unwavering in their faith and with a steadfast will to secure and develop a state 
which is established on the inextinguishable right of the Estonian people to 

national self-detennination and which was proclaimed on February 24, 1918, 
which is founded on libeny, justice and law, 
wh ich shall serve to protect internal and external peace and provide security for 

the social progress and general benefit of present and future generations, 
which shall guarantee the preservation of the Estonian nation and its culture 

throughout the ages-
the Estonian people adopted, on the basis of Article I of the Constitution which 

entered into force in 1938, by Referendum held on June 28, 1992, the following 
Constitution: 

Chapter I 
General Provisions 

Art. I. Estonia is an independent and sovereign democratic republic wherein the 
supreme power of the state is vested in the people. 

Estonian independence and sovereignty is intenninable and inalienable. 
Art. 2. The land area, territorial waters and airspace of Estonia are an inseparable 

and indivisible whole. 
Estonia is politically a unitary state wherein the division of its territory into 

administrative units shall be established by law. 
Art. 3. State power shall be exercised solely on the basis of this Constitution and 

such laws which are in accordance with the Constitution. Universally recognized 

r.rinciples and nonns of international law shall be an inseparable pan of the Estonian 
egal system. . . 

Laws shall be published in a prescribed manner. Only laws which have been 
published shall have obligatory force. 

Art. 4. The work of the Riigikogu", the President of the Republic, the 
Government of the Republic and the couns shall be organized on the principle of 
separate and balanced powers. 

Art. 5. The natural wealth and resources of Estonia are national assets, which 
shall be used economically. 

Art. 6. The official language of Estonia shall be Estonian. 
Art. 7. The national colours of Estonia are blue, black and white. The design of 

the national flag and the national coot-of-arms shall be established by law. 

Chapter II 
Fundamental Rights, Liberties and Duties 

Art. 8. Every child with at least one parent who is an Estonian citizen shall have 
the right, by birth, to Estonian citizenship. 

• State gazette: 
•• Estonian parliament 
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IgatiheI, kes on aiaealisena kaotanud Eesti kodakondsuse, on oigus selle taasta-
miseIe, . 

KelIeItki ei tohi v()tta stinniga omandatud Eesti kodakondsust. 
. KelIeltki ei tohi veendumuste plirast votta Eesti kodakondsus!. 

Eesti kodakondsuse saamise, kaotamise ja taastamise tingimused ning korra 
slItestab kodakondsuse seadus. 

§ 9. POhiseaduses loetietud kOigi ja igatihe Oigused, vabadused ja kohustused 
on vOrdselt nii Eesti kodanikel kui ka Eestis viibivatel vlilisriikide kodanikel ja 
kodakondsuseta isikutel. 

Pohiseaduses loetietud oigused, vabadused ja kohustused laienevad juriidi­
listele isikutele niivord, kui see on kooskolas juriidiliste isikute tildiste eesmarkide 
ia seUiste Oiguste, vabaduste ia kohustuste olemusega 

§ 10. KlIesolevas peatiikis loetletud oigused, vabadused ja kohustused ei vlilista 
muid Oigusi, vabadusl ega kohustusi, mis tulenevad pOhiseaduse mottest voi on 
seUega kooskolas ja vastavad inimvtiilrikuse ning sotsiaalse ja demokraatliku oigus­
riigi pOhimotetele. 
• § II. Oigusi ja vabadusi tohib piirata ainult koosk()las pOhiseadusega Need 

piirangud peavad olema demokraatlikus iihiskonnas vajalikud ega tohi moonutada 
piiratavate oiguste ja vabaduste olemus!. 

§ 12. KOik on seaduse ees vordsed. Kedagi ei tohi diskrimineerida rahvuse, 
rassi, nahavarvuse, soo, keele, piiritolu, usutunnistuse, poliitiliste voi muude veendu­
muste, samuti vara1ise ja sotsiaalse seisundi voi muude asjaolude IOUu. 

Rahvusliku, rassilise, usulise voi poliitilise vihkamise, vagi valla ja diskrimi­
neerimise ohutamine on seadusega keelatud ja karistatav. Samuti on seadusega 
keeiatud ia karistatav ohutada vihkamist, vllgivalda ia diskrimineerimist tihiskonna­
kihtide vahel. 

§ 13. Ioaiihel on oigus riigija seaduse kaitsele. Eesti riik kailSeb oma kodanikku 
ka villisriitd'des. 

Seadus kailSeb igaiihte riigivoimu omavoli eest. 
§ 14. Oiguste ja vabaduste tagamine on seadusandliku, tliidesaatva ja kohtu­

voimu ning kohalike omavalilSuste kohustus. 
§ 15. Igatihel on oigus pOOrduda oma oiguste ja vabaduste rikkumise korral 

kohtusse.lgaiiks voib oma kohtuasja Iilbivaatamisel nouda mis tahes asjassepuutuva 
seaduse, muu oigusakti voi toimingu pOhiseadusevastaseks tunnistamis!. 

Kohus jargib pOhiseadust ja tunnistab pOhiseadusevastaseks mis tahes seaduse, 
muu oigusakti voi toimingu, mis rikub pOhiseadusesslitestatudoigusija vabadusi voi 
on muul viisil pOhiseadusega vastuolus. 

§ 16. Igaiihel on oigus elule. Seda oigust kaitseb seadus. Meelevaldsell ei IOhi 
kelIeltki elu votta. 

§ 17. Kellegi au ega head nime ei lohi leotada. 
§ 18. Kedagi ei tohi piinata, julmalt voi vililrikust alandavaIt kohelda ega 

karistada. 
Kedagi ei tohi lema vaba tahte vastaselt allutada meditsiini- ega teaduskatsetele. 
§ 19. Igailhel on oigus vabale eneseteostusele. 
Igaiiks peab oma oigusle ja vabaduste kasutamisel ning kohusluste tliilmisel 

austama ja arvestama teisle inimeste oigusi ja vabadusi ning jargima seadus!. 

, 
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Any person who as a minor lost his or her Estonian citizenship shall have the 
right to have his or her citizenship restored. 

No person may be deprived of Estonian citizenship acquired by binh. 
No person may be deprived of Estonian citizenship because of his or her beliefs. 
The conditions and procedures for the acquisition, loss and restoration of 

Estonian citizenship shall be established by the Law on Citizenship. 
An. 9. The rights, libenies and duties of everyone and all persons, as listed in 

the Constitution, shall be equal for Estonian citizens as well as for citizens of foreign 
states and stateless persons who are sojourning in Estonia. 

The rights, libenies and duties listed in the Constitution shall extend to legal 
persons, to the extent that this is in accordance with the general aims of the legal 
persons, and with the nature of such rights, libenies and duties. 

An. 10. The rights. libenies and duties enumerated in the present Chal?ter shall 
not preclude other rights, liberties or duties which arise from the spint of the 
Constitution or which are in accordance therewith and are compatible with human 
dignity and the principles of a society based on social justice, democracy and the rule 
of law, 

An. II. Rights and libenies may be restricted only in accordance with the 
Constitution. Such restrictions must be necessary in a democratic society. and their 
imposition may not diston the nature of the rights and libenies. 

An. 12. All persons shall be equal before the law. No person may be 
discriminated against on the basis of nationality, race, colour. gender. language, 
origin. religion, political or other beliefs, financial or social status, or other reasons. 

The incitement of national, racial. religious or political hatred. violence or 
diserimination shall be prohibited and punishable by law. The incitement of hatred. 
violence .or diserimination between social strata shall equally be prohibited and 
punishable by law. 

An. 13. All persons shall have the ri~htto the protection of the state and of the 
law. The Estonian state shall also protectllS citizens in foreign states. 

The law shall protect all persons against arbitrary treatment by state authorities. 
An. 14, Guaranteeing rights and libenies shall be the duty of the legislative, 

executive and judicial powers, as well as of local governments. 
An. 15. Every person shall have the right to bring a case before the courts if his 

or her rights or libenies have been violated. Any person whose case is being tried by 
a coun of law shall be entitled to demand the determination of the constitutionality 
of any relevant law. other legal act or procedure. " 

The couns shall observe the Constitution and shall declare as unconstitutional 
any law. other legal act or procedure which violates the rillhtsand liberties established 
in the Constitution or which otherwise contradicts the Constitution. 

An. 16. All persons shall have the right to life. This right shall be protected by 
law. No person shall be arbitrarily deprived of his or her life. 

An. 17. No person's.honouror reputation may be defamed. 
An. l8:No person may be subjected to tonure or to cruel or degrading treabnent 

or punishment. 
No person may be subjected to medical or seientific experiments without his or 

her freely given consent. 
An. 19. All persons shall have the right to free self-realization. 
In exercising their rights and liberties and in fulfilling their duties, all persons 

must respect and consider the rights and liberties of others and must observe the law, 
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§ 20. Jgaiihel on Oigus vabadusele ja isikupuutumatusele. 
Vabaduse vOib vOtta ainult seaduses slltestatud juhtudel ja korras: 
J) siiiidimOistva kohtuotsuse vOi kohtu poolt mlliiratud aresti tiiitmiseks; 
2) kohtu korralduse taitmata jatmise korral vOi seadusega slltestatud kohustuse 

tiiitmise tagamiseks; 
3) kuriteo vOi haldusOiguserikkumise tlrahoidmiseks. sellises Oiguserikkumises 

pOhjendatult kahtlustatava toimetamiseks pMeva riigiorgani ette voi tema pakku­
mineku vliltimiseks; 

4) alaealise iile kasvatusliku jtirelevalve sisseseadmiseks voi tema toimeta­
miseks plideva riigiorgani ette, et otsustada sellise jtirelevalve sisseseadmine; 

5) nakkushai~e, vaimuhaige, alkohooliku vOi narkomaani kinnipidamiseks, kui 
ta on endale voi telstele ohtlik; 

6) ebaseadusliku Eestisse asumise ttikestamiseks ning Eestist vliljasaatmiseks 
voi vlilisriigile vliljaandmiseks. 

Kelleltki ei tohi vOtta vabadust liksnes sel pohjusel, et ta ei ole suuteline taitma 
mingit lepingulist kohustust. 

§ 21. Jgaiihele, kellelt on vOetud vabadus, teatatakse viivitamatult tal Ie aru­
saadavas keeles ja viisil vabaduse votmise piihjus ja tema oigused ning antakse 
voimalus teatada vabaduse votmisest oma ltihedastele. Kuriteos kahtlustatavale 
antakse viivitamatult ka voimalus valida endale kaitsja ja kohtuda temaga. Kuriteos 
kahtlustatava oigust teatada vabaduse votmisest oma ltihedastele voib piirata ainult 
seaduses slltestatudjuhtudelja korras kuriteo ttikestamiseks voi kriminaalmenetluses 
tOe vliljaselgitamise huvides. 

Kedagi ei tohi vahi all pidada iile neljakiimne kaheksa tunni ilma kohtu selle­
kohase loata. Kohtu otsus teatatakse vahistatule viivitamatult talle arusaadavas 
keeles ja viisiI. 

§ 22. Kedagi ei tohi ktisitada kuriteos sliiidi olevana enne, kui tema kohta on 
jOustunud siiiidimoistev kohtuotsus. 

Keegi ei ole kriminaalmenetIuses kohustatud oma siiiitust tOendama. 
Kedagi ei tohi sundida tunnistama iseenda voi oma ltihedaste vastu. 

§ 23. Kedagi ei tohi siilidi moista teo eest, kui seda tegu ei tunnista kuriteoks 
seadus, mis oli jous teo toimepanemise ajal. 

Kellelegi ei tohi moista raskemat karistust kui see, mida voinuks talle mOista 
Oi~userikkumise toimepanemise ajal. Kui seadus slltestab ptirast oiguserikkumise 
tOlmepanemist kergema karistuse, kohaldatakse kergemat karistust. 

Kedagi ei tohi teist korda kohtu alia anda ega karistada teo eest, milles teda 
vastavalt seadusele on mOistetud loplikult slilidi voi oigeks. 

§ 24. Kedagi ei tohi lema vaba tahte vastaselt iile viia seadusega mlliiratud kohtu 
alluvusest teise kohtu alluvusse. 

Jgalihel on oigus olla oma kohtuasja arutamise juures. 
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Art. 20. All persons shall have the right to liberty and security of person. 
No person shall be deprived of his or her liberty, except in the cases and in 

accordance with procedures established by law: 
I) to execute a conviction or a warrant for arrest issued by a court of law; 
2) to ensure the fulfilment of obligations established by law, in cases of contempt 

of an instruction by a court of law; 
3) to prevent a criminal act or the infringement of an administrative law, or to 

brin~ a person who is justifiably suspected of such an offence before a competent 
publIc authority, or to prevent hIS or her escape; 

4) to arrange for a minor to be placed under supervision or to bring him or her 
before a competent public authority to determine whether supervision is required; 

5) to place a person suffering from an infectious disease, mental illness, 
alcoholism or drug abuse in custody, if he or she is dangerous to himself or herself 
or to others; 

6) to bar illegal immigration into Estonia and to expel a person from Estonia or 
extradite a person to a foreign state. 

No person may be deprived of his or her liberty solely on the grounds of inability 
to fulfil a contractual obligation. 

Art. 21. Any person who is deprived of his or her liberty shall be informed 
promptly, in a language and manner which he or she understands, of the reason for 
the arrest, and of his or her rights, and shall be given the opportunity to notify his or 
her immediate family of the arrest. An alleged criminal offender shall also be 
promptly given the opportunity to choose an confer with legal counsel. The right of 
an alleged criminal offender to notify his or her immediate family of the arrest may 
only be restricted in the cases and in accordance withfrocedures established by law, 
in order to prevent a criminal act or in the interest 0 establishing facts in criminal 
proceedings. 

No person may be held in custody for more than forty-eight hours without 
specific permission by a court. Such a decision shall be promptly made known to the 
person in custody, in a language and manner he or she understands. 

Art. 22. No person may be deemed guilty of a criminal offence before a 
conviction against that person by a court of law enters into force. . 

No person shall be required during a criminal proceeding to prove his or her 
innocence. 

No person may be compeUed to testify against himself or herself, or against 
immediate family. . 

Art. 23. No person may be convicted of an act, if that act did not constitute a 
criminal offence under a law which was in force at the time the act was committed. 

No person may be given a more severe sentence than the one which was 
applicable at the time the offence was committed. If, subsequent to the offence being 
committed, a lessor sentence is established by law, this lessor sentence shall be 
applied. 

No person may be tried or punished for a second time for an offence for which 
he or she has already been finally convicted or acquitted in accordance with the law. 

Art. 24. No person may be transferred a~ainst his or her free will from the 
jurisdiction of a court, which has been establIshed by law, to the jurisdiction of 
another court. 

Every person shall have the right to be present during his or her triaL 
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Kohtuistungid on avalikud. Kohus voib seaduses satestatud juhtudel ja korras 
oma istungi voi osa sellest kuulutada kinniseks riigi- voi llrisaladuse, kOibluse voi 
inimeste perekonna- ja eraelu kaitseks voi kui seda nouavad alaealise, kannatanu voi 
oigusemoistmise huvid. 

Kohtuotsus kuulutatakse avalikult, vlUja arvatud juhud, kui alaealise, abi­
elupoole voi kannatanu huvid nouavad teisili. 

Igaiihel on oigus tema kohta tehtud kohtuotsuse peale seadusega satestatud 
korras edasi kaevata korgemalseisvale kohtule. 

§ 25. Igaiihel on oi)!us talle iikskoik kelle poolt tligusvastaselt tekitatud mo­
raalse ja materiaalse kahJu hiivitamisele. 

§ 26. Igaiihel on oigus perekonna- ja eraelu puutumatusele. Riigiasutused, 
kohalikud omavalitsused ja nende ametiisikud ei lohi kellegi perekonna- ega emellu 
sekkuda muidu, kui seaduses satestatud juhtudel ja korras tervise, kolbluse. avaliku 
korra voi teiste inimeste oigusle ja vabaduste kaitseks, kuriteo tOkeslamiseks voi 
krnjategija tabamiseks. 

§ 27. Perekond rahva piisimise ja kasvamise ning iihiskonna aluscna on riigi 
kaitse all. 

Abikaasad on vordoi:luslikud. 
Vanematel on oigus ja kohustus kasvatada oma lapsi ja hoolitseda nende eest. 
Seadus slltestab vanemate ja laste kaitse. 
Perekond on kohustatud hoolitsema oma abivajavate liikmete eest. 

§ 28. Igaiihel on oigus tervise kaitsele. 
Eesti kodanikul on oigus riigi abile vanaduse, tOOvoimetuse, loiljakaotuse ja 

puuduse korraJ. Abi liigid. ulatuse ning saamise tingimused ja korra satestab seadus. 
Kui seadus ei salesta teisiti, siis on see oigus vordselt Eesli kodanikuga ka Eeslis 
viibival vlUisriigi kodanikul ja kodakondsuseta isikul. 

Riik soodustab vabatabtlikku ja omavalitsuse hoolekannet. 
Lasterikkad pered ja puuetega inimesed on riigi ja kohalike omavalitsusle erilise 

hoole all. 

§ 29. Eesti kodanikul on oigus vabalt valida tegevusala, elukutset ja tookohta. 
Seadus voib satestada selle oiguse kasutamise tin~lmused ja korra. Kui seadus ei 
satesta teisiti, siis on see oigus vordselt Eesti kodanikuga ka Eestis viibival vlilisriigi 
kodanikul ja kodakondsuseta isikul. 

Kedagi ei tohi sundida tema vaba tabte vastaselt toole ega teenistusse, vfilja 
arvatud kaitsevaeteenistus voi selle asendusteenistus, tilOd nakkushaiguse leviku 
tokestamisel, loodusOnnetuse ja katastroofi korraJ ning tOO, mida seaduse alusel ja 
korras peab tegema siiiidimOisletu. 

Riik korraJdab kutseOpet ja abistab tiJOotsijaid tOO leidmisel. 
TOOtingimused on riigi kontrolli all. 
Tootajate ja tOOandjate iihingutesse ja liitudesse kuulumine on vaba. TOOtajate 

ja tOOandjate iihingud ja liidud voivad oma oiguste ja seaduslike huvide eest seista 
vahenditega, mida seadus ei keela. Streigioiguse kasutamise tingimused ja korra 
satestab seadus. 
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Court sessions shall be public. The court may. in the cases and in accordance 
with procedures established by law. decide to hold its sessions. wholly or in part. in 
closed session, for the protection of state or business secrets, public morals or the 
family life or privacy of persons, or where the interests of a minor, the victim or 
Justlce so reqUIre. 

Court judgments shall be made pUblic, unless the interests of a minor, a 
mabimonial partner or a victim require otherwise. 

Every person shall have the right to appeal a judgment by a court in his or her 
case to a higher court, in accordance with procedures established by law. 

Art. 25. All persons shall have the right to compensation for moral and material 
injuries caused by any person's unlawful action. 

Art. 26. All persons shall have the right to the inviolability of family life and 
privacy. State and local government authorities and their officials may not interfere 
with the family life or privacy of any person, except in the cases and in accordance 
with procedures established by law for the protection of health or public morals, 
public order. the rights and liberties of others, or in order to prevent a criminal act or 
to apprehend a criminal. 

Art. 27. The family. being fundamental for the preservation and growth of the 
nation, and as the basis for society, shall be protected by the state. 

Spouses shall have equal rights. 
Parents shall have the right and the duty to raise and care for their children. 
The protection of parents and children shall be established by law. 
The family shall be responsible for the care of its dependent members. 
Art. 28. All persons shall have the right to health care. 
Estonian citizens shall be entitled to state assistance in the case of old age, 

inability to work, loss of a provider, and need. The categories, extent, and conditions 
and procedures for assistance shall be established by law. Unless otherwise estab­
lished by law, this right shall exist equally for Estonian citizens and citizens of foreign 
states and stateless persons who are sojourning in Estonia. 

The state shall encourage voluntary and local government social care. 
Families with many children and the disabled shall be entitled to special care 

by state and local authorities. 
Art. 29. Every Estonian citizen shall have the right to freely choose his or her 

fields of activity, profession and place of work. The conditions and procedures for 
exercising this right may be established by law. Unless otherwise established by law, 
this right shall exist equally for Estonian citizens and citizens of foreign states and 
stateless persons who are sojourning in Estonia. 

No person may be compelled against his or her free will to perform work or 
service, except service in the Defence Forces or alternative service, work required to 
prevent the spread of infectious diseases, worl< required in the event of a natural 
disaster or a catastrophe, or work which by law is required of a person who has been 
adjudged guilty of an offence. 

The state shall organize vocational education and shall assist in finding worl< 
for persons seeking employment. 

Worl<ing conditions shall be under state supervision. 
Employers and employees may freely join unions and associations. In order to 

protect their rights and legal interests, unions and associations of employees and 
employers may use any means which are not prohibited by law. The conditions and 
procedures for exercismg the right to strike shall be established by law. 
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TOOvaidluste lahendamise korra satestab seadus. 

§ 30. Ametikohad riigiasutustes ja kohalikes omavalitsustes tiiidetakse seaduse 
alusel ja korras Eesti kodanike~a. Koosk1ilas seaduse~a v1iib neid ametikohti erand­
korras tiiita ka viilisriigi kodanlke ja kodakondsuseta lsikutega. 

Seadus v1iib piirata m1ine kategooria riigileenistujale 1iigust tegelda enev1it­
lusegaja koonduda tulundusiihenduslesse (§ 31) ning 1iiguSI kuuluda erakondadesse 
ja monda Iiiki mittetulundusiihendustesse (§ 48). 

§ 31. Eesti kodanikel on oigus tegelda ellev1illusega ning koonduda tulundus­
uhingutesse ja -liitudesse. Seadus v1iib saleslada selle 1iiguse kasutamise tin~imused 
ja korra. KUl seadus ei salesta teisili. siis on see oigus vordselt Eesti kodanlkega ka 
Eestis viibivatel viilisriikide kodanikel ja kodakondsuseta isikulel. 

§ 32. Igauhe omand on puutumalu ja v1irdselt kaitslud. Omandit v5ib omaniku 
n1iusolekuta vOOrandada ainult seaduses salestaludjuhtudel ja korras fildisles huvides 
1iiglase ja kohese huviluse eesl. Igauhel. kelle varnon tema nousolekula vOOrandalud. 
on 1iigus pOOrduda kohlusse ning vaidlustada vara vMrandamine. huvilus voi selle 
suurus. 

Igauhel on 5igus enda omandit vabalt vallala. kasutadaja kiisutada. Kitsendused 
satestab seadus. Omandit ei lohi kasulada ii1disle huvide vastaselt. 

Seadus v5ib ii1disles huvides saleslada varn liigid. mida lohivad Eestis oman­
dada ainull Eesti kodanikud. m1inda liikijuriidiliscd isikud, kohalikud omavalitsused 
v5i Eesti riik. 

PlIrimis1iigus on tagatud. 

§ 33. Kodu on puutumalu. Ei lohi tungida kel\egi eluruumi, valdusse ega 
IOOkohta ega neid ka labi otsida, valja arvalud seadusega salestaludjuhtudel ja korras 
avaliku korra, lervise v1ii leisle inimesle 1iigusle ja vabadusle kailseks, kurileo 
lokestamiseks, kurjalegija tabamiseks v1ii ltie viiljaselgitamiseks kriminaalmenel­
luses. 

§ 34. Igauhel, kes viibib seaduslikult Eeslis, on oigus vabalt Iiikuda ja elukohta 
valida. Oigusl vaballliikuda voib seaduses salestaludjuhludelja kOfrdS plirata leisle 
inimesle 5igusle ja vabaduste kailseks, riigikaitse huvides, looduwnneluse ja kala­
sboofi korral, nakkushaiguse leviku 11ikestamiseks, looduskeskkonna kaitseks, a1a­
ealise voi vaimuhaige jarelevalveluse arahoidmiseks ja kriminaalasja menetluse 
tagamiseks. 

§ 35. Igauhel on oigus lahkuda Eeslisl. Seda oigusl v1iib seaduses saleslalud 
juhludel ja korras piirata kohtu- ning kohlueelse menelluse tagamiseks ja kohluolsuse 
tiiitmiseks. 

§ 36. Uhtki Eesti kodanikku ei lohi Eeslisl valja saata ega takistada Eeslisse 
asumasl. 
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Procedures for selliing labour disputes shall be established by law. 
Art. 30. Positions in state and local government shall be filled by Estonian 

citizens. in accordance with procedures established by law. In accordance with the 
law. such positions may in exceptional cases be filled by citizens of foreign states or 
stateless persons. 

The law may restrict the right of some categories of civil servants to engage in 
commercial activities and to form profit-making associations (Article 31), as well as 
the right to join political parties and some other categories of non-profit associations 
(Article 48). 

Art. 31. Estonian citizens shall have the right to engage in commercial activities 
and to form profit-making associations and leagues. The law may establish conditions 
and procedures for the exercise of this right. Unless otherwise established by law, 
this right shall exist equally for Estonian citizens and citizens of foreign states and 
stateless persons who are sojourning in Estonia '. 

Art. 32. The property rights of all persons shall be inviolable and shall enjoy 
equal protection. No property may be expropriated without the consent of the owner, 
except in cases of public interest, in accordance with procedures established by law, 
and In exchange for equitable and appropriate compensation. Any person whose 
property has been expropriated without his or her consent shall have the right to bring 
a case before the courts and to contest the expropriation, and the nature and amount 
of compensation. 

Every person shall have the right to freely possess, use and control his or her 
property. Restrictions shall be established by law. Property may not be used against 
the public interest. 

The law may establish, in the public interest, categories of property in Estonia 
which are reserved for ownership by Estonian citizens, certain categories of legal 
persons, local governments or the Estonian state. 

The right of inheritance shall be guaranteed. 
Art. 33. The home shall be inviolable. No person may forcibly enter or search 

any person's dwelling, property or place of work, except in the cases and in 
accordance with procedures established by law for the protection of public order or 
health, or the rights and liberties of others, or in order to prevent a criminal act, to 
apprehend a criminal offender or to establish facts in crimmal proceedings. 

Art. 34. All persons who are legally sojourning in Estonia shall have the right 
to freedom of movement and choice of residence. The right to freedom of movement 
may be restricted only in the cases and in accordance with procedures established by 
law for the protection of the rights and liberties of others, in the interest of national 
defence, in the event of a natural disaster or a catastrophe, or in order to prevent the 
spread of infectious diseases, to protect the environment. to avoid leaving a minor or 
mentally ill person without supervision or to guarantee the holding of criminal 
proceedings. 

Art. 35. AU persons shall have the right to leave Estonia. This right may be 
restricted in the cases and in accordance with procedures established by law to 
guarantee the holding of court or pre-trial proceedings or the execution of a court 
decision. . 

Art. 36. No Estonian citizen may be deported from Estonia or be prevented from 
settling in Estonia 
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Ohtki Eesti kodanikku ei tohi vlilisriigile vlilja anda muidu, kui vlilislepingus 
ettenlihtud juhtudel nin~ vastavas lepingus ja seaduses satestatud korras. Valja­
andmise otsustab Vabanigi Valitsus. Igal vliljaantaval on oigus vaidlustada vlilja­
andmine'Eesti kohtus. 

Igal eestlasel on oigus asuda Eestisse. 

§ 37. Igailhel on oigus haridusele. Oppimine on kooliealiste1lastel seadusega 
milllratud ulatuses kohustuslik ning riigi Ja kohalike omavalitsuste ilIdhariduskoo­
lides oppemaksuta. . 

Et teha haridus kJitlesaadavaks, peavad riik ja kohalikud omavalitsused ilIal 
vajalikul arvul oppeasutusi. Seaduse alusel voib avada ja pidada ka muid oppeasutusi, 
sealhulgas erakoole. 

Laste hariduse va1ikul on otsustav sona vanematel. 
Igailhel on Oigus saada eestikeelset Opetus!. Oppekeel~ vlihemusrahvuse Oppe-

asutuses valib Oppeasutus. 
Hariduse andmine on riigi jlirelevalve all. 

§ 38. Teadus ja kunst ning nende Opetused on vabad. 
Olikoolid ja teadusasutused on seaduses etlenahtud piires autonoomsed: 

, § 39. Autoril on vOOrandamatu oigus oma loomingule. Riik kaitseb autori 
Oigusi. 

§ 40. Igailhel on sildametunnistuse-, usu- ja mOtlevabadus. 
Kuulumine kirikutesse ja usuilhingutesse on vaba. Riigikirikut ei ole. 
IgailheI on vabadus nii ilksinda kui ka koos teistega, avalikult voi eraviisiliselt 

tllita usutaIitusi, kui see ei kahjusta avalikku korda, tervist ega kiilblust. 

§ 41. Igailhel on Oigus jMda truuks oma arvamustele ja veendumustele. Kedagi 
ei tohi sundida neid muutma 

Veendumustega ei saa vabandada oiguserikkumist. 
Kedagi ei saa veendumuste parast vOtta Oiguslikule vastutuse1e. 

§ 42. Riigiasutused, kohalikud omavalitsused ja nende ametiisikud ei tohi Eesti 
kodaniku vaba tahte vastaselt koguda ega talletada andmeid tema veendumuste 
kohta. 

§ 43. Igailhel on oigus tema poolt vOi temale posti, telegraafi, telefoni voi muul 
ilIdkasutataval teel edastatavate sOnumite saladusele. Erandeid viiib kohtu loal teha 
kuriteo tokestamiseks voi kriminaalmenetluses tOe vliljaselgitamiseks seadusega 
satestatud juhtudel ja korras. 

§ 44. Igailhel on oigus vabalt saada ilIdiseks kasutamiseks levitatavat infor­
matsiooni. 

Koik riigiasutused, kOhalikud omavalitsused ja nende ametiisikud on kohus­
tatud seaduses satestatud korras andma Eesti kodanikule tema noudel informatsiooni 
oma tegevuse kohta, valja arvatud andmed, mille valjaandmine on seadusega kee­
latud, ja eranditult asutusesiseseks kasutamiseks mOeldud andmed. 

• 
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No Estonian citizen may be extradited to a foreign state, except in the cases 
prescribed by a foreign treaty, and in accordance with procedures established by the 
applicable treaty and law. Extradition shall be decided by the Government of the 
Republic. Anyone whose extradition is sought shaD be entitled to contest the 
extradition in an Estonian court. 

Every Estonian shall have the right to settle in Estonia. 
Art. 37. All persons shall have the right to an education. Education shall be 

compulsory for schOOl-age children to the extent specified by law, and shall be free 
of school fees in state and local government general education schools. 

In order to make education available, state and local governments shall maintain 
the necessary number of educational institutions. As established by law, other 
educational institutions may be established, including private schools. 

Parents shall have the final decision in choosing education for their children. 
All persons shall have the ri~ht to instruction in Estonian. Educational 

institutions established for ethnic mmorities shall choose their own language of 
instruction. 

The provision of education shall be supervised by the state. 
Art. 38. Science and the arts, and their instruction, shall be able to exist freely. 
Universities and research institutions shall be autonomous, within the limits 

established by law. 
Art. 39. Authors shall have the inalienable right to their work. The state shall 

protect intellectual pr;)peny rights. 
Art. 40. All persons shall have freedom of conscience, religion and thought. 
AU persons may freely belong to churches or religious associations. There shall 

be no state church. 
Every person shall have the freedom to practise his or her religion, either alone 

or in community with others and in public or in private, unless this endangers public 
order, health or morals. 

Art. 41. Every person shall have the right to hold his or her opinions and beliefs. 
No person may be coerced to change such opinions and beliefs. 

Beliefs shall not constitute an excuse for a legal offence. 
No person may be held legally liable because of his or her beliefs. 
Art. 42. No state or local government authority or their officials may collect or 

store information on the beliefs of any Estonian ciuzen against his or her free will. 
Art. 43. Every person shall be entitled to the secrecy of messages transmitted 

by or to him or her by post, telegram, telephone or other generally used means. 
Exceptions may be made on authorization by a court, in the cases and in accordance 
with I.'rocedures established by law in order to prevent. a criminal act or to establish 
facts m criminal proceedings. 

Art. 44. All persons shall have the right to freely receive information circulated 
for general use. 

At the request of an Estonian citizen, and to the extent and in accordance with 
procedures established by law, all state and local government authorities and their 
officials shaD be obligated to provide information on their work, with the exception 
of information which is prohibited from disclosure by law, and information whIch is 
intended for internal use only. . . 
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Eesti kodanikul on oigus seaduses slltestatud korra. tutvuda tema kohta riigi­
asutustes ja kohalikes omavalitsustes ning riigi ja kohalike omavalitsuste arhiivides 
hoitavate andmetega Seaduse alusel voib seda oigusl piirata teiste inimeste oigusle 
ja vabaduste ning lapse ptllvnemise saladuse kaitseks, samuti kuriteo tOkestamise, 
kUljategija tabamise vOi kriminaalmenetluses tOe Viiljaselgitamise huvides, 

Kui seadus ei slltesta leisiti, siis on kiiesoleva paragrahvi loigetes kaks ja kolm 
nimetatud oigused vordselt Eesti kodanikuga ka Eestis viibival villisriigi kodanikul , 
ja kodakondsuseta isikul. 

§ 45. Jgailhel on Oigus vabalt levitada ideid, arvamusi, veendumusi ja muud 
informatsiooni sonas, trilkis, pildis voi muul viisi\. Seda oigust voib seadus piimta 
avaliku korra, kOlbluse, teiste mimeste oiguste ja vabaduste, tervise, au ning hea nime 
kaitseks. Seadus vOib seda oigust piimta ka riigi ja kohalike omavalitsuste teenis­
tujatel neile ameti tOllU tcatavaks saanud riigi- voi iirisaladuse voi konfidentsiaalsena 
saadud informatsiooni ning teiste inimeste perekonna- ja emelu kaitseks, samuti 
oigusemoistmise huvides. 

Tsensuuri ei ole. 

§ 46. JgaUhel on oigus pMrduda miirgukirjade ja avaldustega riigiasutuste, 
kohalike omavalitsuste ja ncnde ametiisikule poole. Vastamisc korm slltestab scad us. 

§ 47. Koigil on oigus ilma eelneva loata rahumeelselt koguneda ja koosolekuid 
pidada. Seda oigust voib scaduscs slltestatud juhtudel ja korms piirata riigi julge­
olcku, avaliku korra. kOlbluse, liiklusohutuse ja koosolckust osavotjate ohutuse 
tagamiseks ning nakkushaiguse leviku tokestamlseks. 

§ 48. Jgailhel on oigus koonduda milletulundusilhingutesse ja -liitudesse. Era­
kondadesse voivad kuuluda ainult Eesti kodanikud. 

Relvi valdavate, samuti sOjavtleliselt korraldatud voi sojalisi hrujutusi harms­
tavate ilhingute ja Iii tude loomiscks on noutav eelnev luba, mille andmise tingimused 
ja korra slltestab scadus. 

Keelatud on tihingud, liidud ja emkonnad, kelte ecsmiirgid voi tegevus on 
suunatud Eesti pi)hiscadusliku korra vagivaldsele muutmisele voi on muul viisil 
vastuolus kriminaalvastutusl slltestava seadusega. 

Ainult kohus voib oiguscrikkumise eest ilhingu, liidu voi crakonna tegevuse 
IOpetada voi peatada, samuti teda trahvida 

§ 49. Jgailhel on oigus sllilitada oma mhvuskuuluvus. 

§ 50. Vahemusrahvustel on oigus luua mhvuskultuuri huvides omavalitsus­
asulusi vtihemusmhvuste kultuurautonoomia seaduses slltestatud tingimustel ja kor­
ms. 

§ 51. Jgailhel on oigus pMrduda riigiasutuste, kohalike omavalitsuste ja nende 
ametiisikute poole eesti keeles ja saada eestikeelseid vastuseid. 

Paikkondades, kus vtihemalt I"'?led pilsielanikest on vtihemusmhvusest, on 
igailhel oigus saada riigiasutustelt Ja kohalikelt omavalitsustelt ning nende ameti­
isikutelt vastuseid ka selle vtihemusmhvuse keeles. 

§ 52. Riigiasutuste ja kohalike omavalitsuste asjaajamiskeel on eesti keel. 
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Eve7 Estonian citizen shall have the right to obtain infonnation about himself 
or hersel held by state and local government authorities and in state and local 
government archives. in accordance with procedures established by law. This right 
may be restricted bllaw in order to protect the rights and liberties of others and the 
secrecy of a child s parentage. as well as in order to prevent a criminal act. to 
apprehend a criminal or to establish facL~ in criminal proceedings. 

Unless otherwise established by law. the rights specified in paragraphs 2 and 3 
of the present Anicle shall exist equally for Estonian citizens and citizens of foreign 
states and stateless persons who are sojourning in Estonia. 

An. 4S. All persons shall have the right to freely circulate ideas. opinions. 
beliefs and other infonnation by word. print. picture and other means. This right may 
be restricted by law in order to protect public order or morals. or the rights and 
liberties. health. honour and reputation of others. The law may likewise restrict this 
right for state and local government officials. in order to protect state or business 
secrets or confidential communication. which due to their service the officials have 
access to. as well as to protect the family life and privacy of others. and in the interests 
of justice. 

There shall be no censorship. 
An. 46. All persons shall have the right to petition state and local government 

authorities and their officials with memoranda and applications. Procedures for 
responding shall be established by law. 

An. 47. All persons shall have the right. without prior pennission. to peacefully 
assemble and conduct meetings. This right may be restncted in the cases and in 
accordance with proccdures established by law In order to ensure national security. 
public order or morals. traffic safety and the safety of the participants in such 
meetings or to prevent the spread of infectious diseases. 

An. 48. All persons shall have the right to fonn non-profit associations and 
leagues. Only Estonian citizens may be members of political parties. 

The establishment of associations and lea~ues which possess weapons or are 
organized in a military fashion or conduct military exercises shall require a prior 
penn it. for which the conditions and procedures of Issue shall be established by law. 

Associations. leagues or political parties whose aims or activities are directed 
towards the violent change of the EstOnian constitutional system or otherwise violate 
a criminal law shall be prohibited. 

The tennination or suspension of the activities of an association. league or 
political party. and its penalization may only be invoked by a court. in cases where 
a law has been violated. 

An. 49. Every person shall have the right to preserve his or her ethnic identity. 
An. SO. Ethnic minorities shall have the right. in the interests of their national 

culture. to establish institutions of self-government in accordance with conditions 
and procedures established by the Law on Cultural Autonomy for Ethnic Minorities. 

An. SI. All persons shall have the right to address state or local government 
authorities and their officials in Estonian. and to receive answers in Estonian. 

In localities where at least half of the pennanent residents belong to an ethnic 
minority. all persons shall have the right to receive answers from state and local 
government authorities and their officials in the language of that ethnic minority. 

An. 52. The official language of state and local government authorities shall be 
Estonian. 
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Paikkondades, kus elanike enamiku keel ei ole eesti keel, vOivad kohalikud 
omavalitsused seaduses slitestatud ulatuses ja korras kasutada sisemise asjaajamis­
keelena selle paikkonna piisielanike enamiku keelt. 

VMrkeelte, sealhulgas vahemusrahvusle keelte kasutamise riigiasutuses ning 
kohlu- ja kohlueelses menetluses slitestab seadus. 

§ 53. 19aiiks on kohustalud sllastma elu- ja looduskeskkonda ning hiivitama 
kahju, mis ta on keskkonnale tekitanud. Hiivitamise korra slitestab seadus. • 

§ 54. Eesti kodaniku kohus on olla ustav pOhiseaduslikule korrale ning kaitsta 
Eesti iseseisvust. 

Kui muid vahendeid ei leidu, on igal Eesti kodanikul Oigus osutada pOhi­
seadusliku korra vfigivaldsele muutmisele omaalgatuslikku vastupanu, 

§ 55. Eestis viibivad leiste riikide kodanikud ja kodakondsuseta isikud on 
kohustatud jargima Eesti pOhiseaduslikku korda. 

III pealiikk 
Rahvas 

§ 56, KOrgeimat riigivilimu teostab rahvas hruueoiguslike kodanike kaudu: 
I) Riigikogu valimisega; 
2) rahvahfifiletusega. 
§ 57. HruueOiguslik on Eesti kodanik, kes on saanud kaheksateist aastat vanaks. 
Hfifileoiguslik ei ole Eesti kodanik, kes on kohtu poolt tunnistatud teovoimetuks. 
§ 58. Seadusega voib piirata nende Eesti kodanike osavottu hallietamisest, kes 

on kohlu pooll siiiidi moistetud ja kannavad karistUSI kinnipidamiskohtades. 

Npeatiikk 
Riigikogu 

§ 59. Seadusandlik voim kuulub Riigikogule. 

• 

§ 60. Riigikogul on sada iiks liiget. Riigikosu liikmed valitakse vabadel vali-
mislel proponsionaalsuse pOhimotte aluse!. Vahmised on ii1dised, iihetaolised ja • 
otsesed. Hfifiletamine on saJajane. 

Riigikogusse voib kandideerida iga vahemall kahekiimne iihe aastane hruue­
(jiguslik Eesti kodanik. 

Riigikogu korraUsed valimised toimuvad mfinsikuu esimesel piihapaeval nel­
jandaJ aastal, mis jargneb Riigikogu eelmiste valimiste aastale. 

Riigikogu erakorralised valimised toimuvad jXihiseaduse §-des 89, 97, 105 ja 
119 ettenahtud juhtudel varemalt kakskiimmend Ja hiljemalt nelikiimmend paeva 
parast valimiste vfiljakuulutamist. 

Riigikogu valimise korra slitestab Riigikogu valimise seadus. 

§ 61. Riigikogu Iiikmete volilused algavad valimistulemuste vfiljakuululamise 
pfievast. Samast paevasl lopevad Riigikogu eelmise koosseisu liikmete volitused. 
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In localities where the language of the majority of the population is other than 
Estonian. local government authonties may use the language of the majority of the 
pennanent residents of that locality for internal communication. to the extent and in 
accordance with procedures established by law. 

The use of foreign languages, including the languages of ethnic minorities. by 
state authorities and in court and pre-trial proceedings shall be established by law_ 

An_ 53. Every person shall be obligated to preserve the human and natural 
environment and to compensate for damages caused by him or her to the 
environment. Procedures for compensation shall be established by law. 

An. 54. It shall be the duty of every Estonian citizen to be loyal to the 
constitutional system and to defend the independence of Estonia. 

Where no other means are available. every Estonian citizen shall have the right 
to take spontaneous action against any forcible change of the constitutional system. 

An. 55. Citizens of foreign states and stateless persons who are sojourning in 
Estonia shall be obligated to respect the Estonian constitutional system. 

Chapter III 
The People 

An. 56. The people shall exercise their supreme power through citizens who 
have the right to vote by: 

I) electing the Riigikogu; 
2) participating in referenda; 
An. 57. Every Estonian citizen who has attained eighteen years of age shall have 

the right to vote. 
Any Estonian citizen who has been declared mentally incompetent by a court 

of law shall not have the right to vote. 
An. 58. The participation in elections of Estonian citizens who have been 

convicted by a court of law and who are serving a sentence in a place of detention 
may be restricted by law. 

Chapter IV 
The Riigikogu 

An. 59. Legislative power shall rest with the Riigikogu. 
An. 60. The Riigikogu shall be comprised of one hundred and one members. 

Members of the RiiSikogu shall be elected in free elections on the principle of 
proportionality. Elecoons shall be geneml. unifonn and direct. Voting shall be secret. 

Every Estonian citizen who is entitled to vote and who has attained twenty-one 
years of age may be a candidate for the Riigikogu. 

Regular elections to the Riigikogu shall be held on the first Sunday in March of 
every fourth year following the year of previous elections to the Riigikogu. 

Special elections to the Riigikogu shall be held. in the cases prescribed by 
Articles 89. 97, 105 and 119 of the Constitution. no earlier than twenty, and no later 
than forty days after elections have been declared. 

The procedures for the election of the Riigikogu shall be established by the 
Riigikogu Electoral Law. 

An. 61. The authority of the members of the Riigikogu shall commence on the 
day the results of the elections are announced. The authority ofthe previous members 
of the Riigikogu shall tenninate from that same day. 
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Riigikogu Hige annab enne oma kohustuste tliitmisele asumist ametivande jrulda 
ustavaks Eesti Vabariigile ja tema pohiseaduslikule korrale. 

§ 62. Riigiko~u liige ei ole seotud mandaadiga ega kanna oiguslikku vastutuSI 
hlli\letamise ja pohitiliste avalduste eesl Riigikogus voi selle organiles. 

§ 63. Riigikogu Hige ei tohi olla tiheski muus riigiametis. 
Riigikogu liige on oma volituste ajaks vabastatud kaitsevaeteenistuse kohustu­

sest. 

§ 64. Riigikogu liikme volitused peatuvad tema nimetamisel Vabariigi Valitsuse 
liikmeks ja taastuvad tema vabastamisel valitsuse liikme kohustustest. 

Riigikogu liikme volitused lopevad enne tahtaega: 
1) tema asumisega monda teise riigiametisse: 
2) teda stitidi moistva kohluot.,use j6uslumisel; 
3) lema tagasiaslumisega seaduses satestalud korras; 
4) kui Riigikohus on otsustanud, et ta on kestvalt voimelu oma tilesandeid 

tliitma: 
5) tema surma korral. 
Riigikogu liikme volituste peatumisel voi ennetlhtaegsel loppemisel astub 

seaduses satestatud korras lema asemele asendusliige. Asendusliikmcl on k6ik Riigi­
kogu liikme oigused ja kohustuscd. 

Riigikogu liikme volituste taaslumisellopevad asendusliikme volitused 

§ 65. Riigikogu: 
I) votab vaslu seadusi ja otsuseid; 
2) olsustab mhvahrulleluse kormldamise; 
3) valib Vabariigi Presidendi vastavalt pOhiseaduse §-Ie 79: 
4) rntifitseerib ja denonsseerib villislepinguid vastavalt pOhiseaduse §-Ie 121; 
5) annab peaministrikandidaadile volitused Vabariigi Valilsuse moodustami­

seks; 
6) vOtab vaslu riigieelarve ja kinnitab selle tlilmise aruande; 
7) nimetab Vabariigi Presidendi eltepanekul amelisse Riigikohlu esimehe. Eesli 

Panga noukogu esimehe, riigikontrolOn, oiguskantsleri ja kailsevae juhalaja voi 
tilemjuhataja; 

8) nimetab RiigikohlU esimche eltepanekul ameusse Riigikohtu liikmed; 
9) nimetab Eesti Panga noukogu liikmed; 
10) otsustab Vabariigi Valitsuse eltepanekul riigilaenude legemise ja riigile 

muude varnliste kohustuste vOtmise; 
11) esineb avaldusle ja deklarat.<ioonidega ning pOiirdumistega Eesti rnhva, 

teisle riikide ning rahvusvahelisle organisatsioonide poole; 
12) kehlestab riiklikud autasud, sojavaelised ja diplomaalilised auaslmed; 
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Before be~inning 10 fulfil his or her dulies, a member of Ihe Riigikogu shall lake 
an oam of off.ce afforming his or her loyally 10 Ihe Republic of ESlonia and irs 
conslilulional syslem. 

Art. 62. A member of me Riigikogu shall nOI be lied 10 his or her mandale, nor 
be held legally liable for his or her voles or polilical slalemenls which he or she has 
made in me Riigikogu or in any of ils bodies. 

Art. 63. A member of Ihe Riigikogu may nOI hold any olher public office. 
A member of Ihe Riigikogu shall be released from Ihe obligalion 10 serve in Ihe 

Defence Forces for Ihe dunllion of his or her lerm. 
Art. 64. The aUlhonly of a member of Ihe Riigikogu shall be suspended upon 

his or her appoinlmenl as a member of me Govemmenl of Ihe Republic, and shall be 
reslored upon his or her being released from Ihe duties a' a member of Ihe 
Govemmenl. 

The aulhorily of a member of Ihe Riigikogu shall premalurcly lerminale upon: 
I) his or her assumplion of anomer public office: 
2) a conviclion againsl him or her by a court of law enlenng inlo force; 
3) his or her resignalion. in accordance wilh procedures eSlablished by law: 
4) Ihe Nalional Court pronouncing him or her 10 be permanenlly incapable of 

fulfilling his or her duties: 
5) his or her dealh. 
When Ihe aUlhonly of a member of Ihe Riigikogll has been suspended or 

premalurcly lerminaled, an allemale member shall assume his or her seal, in accord­
ance wim procedures eSlablished by law. The allemale member shall have all Ihe 
nghls and dulies of a member of Ihe Riigikogll. 

The aulhonly of an allemale member shalilerminale when Ihe aUlhorily of a 
member of Ihe Riigikogll is reslored .. 

Art. 65. The Riigikogu shall: 
I) adopllaws and resolutions: 
2) decide on Ihe conducling of referenda: 
3) cicci Ihe Presidenl of me Republic, in accordance wilh Article 79 of Ihe 

Conslilulion; 
4) ralify and denounce foreign trealies, in accordance wilh Article 121 of Ihe 

ConslilUlion; 
5) aulhonze Ihe candidale for Prime Minisler 10 form Ihe Govemmenl of Ihe 

Republic; 
6) adopllhe slale budgel and approve Ihe report on ils implemenlalion; 
7) appoinl, on proposal by me Presidenl of Ihe Republic, Ihe Chairman of Ihe 

Nalional Court, Ihe Chairman of Ihe Council of Ihe Bank of ESlonia, Ihe Audilor­
Genend, Ihe Legal Chancellor and me Commander or Commander-in-Chief of Ihe 
Defence Forces; 

8) appoinl, on proposal by Ihe Chairman of me Nalional Court, members of Ihe 
Nalional Court: 

9) appoinl members of Ihe Council of Ihe Bank of ESlonia; 
10) decide, on proposal by me Govemmenl, on Ihe issue of Govemmenlloans 

and Ihe undertaking of olher financial obligalions by Ihe Slale: 
II) presenl SlalemenlS, declaralions and appeals 10 Ihe ESlonian people, foreign 

slales and inlemalional organizalions; 
12) eSlablish national orders of menl and mililary and diplomalic ranks; 
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13} otsustab umbusalduse avaldamise Vabariigi Valitsusele, peaministrile viii 
ministrile; 

14} kuulutab riigis valjaerakonalise seisukorra vastavalt pOhiseaduse §-le 129; 
15} kuulutab Vabariigi Presidendi enepanekul vIDja slljaseisukorra. mobili­

satsiooni ja demobilisatsiooni; 
16} lahendab muid riigielu kilsimusi, mis ei ole ~hiseadusega antud Vabariigi 

Presidendi, Vabariigi Valitsuse, teiste riigiorganite vil. kohalike omavalitsuste otsus­
!ada. 

§ 66. Riigikogu uue koosseisu esimene istung toimub kilmne piieva jooksul 
arvates Riigikogu valimisetulemuste vIDjakuulutamisest. Esimeseks iSlungiks kulsub 
Riigikogu kokku Vabariigi President. 

§ 67. Riigikogu korralised istungjargud toimuvad jaanuarikuu teisest esmas­
piievast juunikuu kolmanda neljapaevani ning septembrikuu teisest esmaspaevast 
delsembrikuu kolmanda neljapaevani. 

§ .. 68. Riigiko~u erak,!~ised istungj.argud kutsub kokku ~ii~ikogu esim~es 
Vabari.g. Pres.dend., Vabari.g. Val.tsuse VOl vahemalt vllend.ku Rllg.kogu kOOSselSu 
enepanekul. 

§ 69. Riigikogu valib oma liikmete hulgast Riigikogu esimehe ja kaks aseesi­
meest, kes konaldavad Riigikogu 1000 vastavalt Riigikogu kodukorra seadusele ja 
Riigikogu tookorra seadusele. 

§ 70. Riigikogu otsustusvOimelisuse siitestab Riigikogu kodukorra seadus. Era­
korralisel istungjargul on Riigikogu otsustusvilimcline, kui kohal on file poole 
Riigikogu koosseisust. 

§ 71. Riigikogu moodustab komisjone. 
Riigikogu liikmetel on iligus ilhineda fraktsioonidesse. 
Komisjonide ja fraktsioonide moodustamise korra ning iligused siilestab Riigi­

kogu kOdukorra seadus. 

§ 72. Riigikogu istungid on avalikud, kui Riigikogu ei Olsusta kahekolman­
dikulise hiiIDteenamusega teisiti. 

HMletamine Riigikogus on avalik. Salajast hMletamist korraldatakse {lilhi­
seaduses vili Riigikogu kOdukorra seaduses ettenahlud juhtudel ainult ametiis.kule 
valimisel vili nimetamisel. 

§ 73. Riigikogu aktid v()e\akse vastu poolthMlte enamusega, kui pOhiseadus ei 
nae ene teisiti. 

§ 74. Riigikogu liikmel on iligus pOilrduda arup11rimisega Vabariigi Valitsuse ja 
lema liikmele, Eesli Panga nilukogu esimehe, Eesti Panga presidendi, riigikontroliiri, 
iliguskantsleri ja kaitsevae juhataja voi iilemjuhataja poole. 

Arup11rimistele luleb vastata Riigikogu iSlungil kahekilmne istungipaeva jook-
suI. 

§ 75. Riigikogu liikme tasu ning piirangud muu lootulu saamisel siitestab sea­
dus, mida lohib muuta Riigikogu jargmise koosseisu kohta. 

, 

• 
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13) decide on votes of nCKonfidence in the Government of the Republic, the 
Prime Minister or individual ministers; 

14) declare a state of emergency in the state, in accordance with Anicle 129 of 
the Constitution; 

15) declare, on proposal by the President of the Republic, a state of war, order 
mobilization and demobilization. 

16) resolve all national issues which, according to the Constitution, are not to 
be resolved by the President of the Republic, the Government of the Republic, other 
state bodies or local governments. 

An. 66. The first session of the new complement of the Riigikogu shall take 
place within ten days of the announcement of the results of the elections to the 
Riigikogu. The frrst session of the Riigikogu shall be convened by the President of 
the Republic. 

An. 67. Regular sessions of the Riigikogu shall take place from the second 
Monday of January to the third Thursday of June, and from the second Monday of 
September to the third Thursday of December. 

An. 68. Extrnordinary sessions of the Riigikogu shall be convened by the 
Chairman of the Riigikogu, on the demand of the President of the Republic, the 
Government of the Republic or at least one fifth of the members of the Riigikogu. 

An. 69. The Riigikogu shall elect from amon~ its members the Chairman of the 
Riigikogll and two Deputy Chairmen, who shall dlfCct the work of the Riigikogu, in 
accordance with the Law on the Riigikogu Standing Orders and the Law on the 
Riigikogu Procedure. 

An. 70. The quorum for the Riigikogu shall be established by the Law on the 
Riigikogu Standing Orders. In an extrnordinary session, the Riigikogu shall have a 
quorum when over one half of its members are present. 

An. 71. The Riigikogu shall form committees. 
Members of the Riigikogu shall have the right to form factions. 
Procedures for forming committees and factions, and their rights, shall be 

established by the Law on the Riigikogu Standing Orders. 
An. 72. Riigikogu sessions shall be public, unless the Riigikogu, by a majority 

of two-thirds, decides otherwise. 
Voting in the Riigikogu shall be public. Voting by secret ballot shall be held in 

the cases prescribed by the ConstitutIon or the Riigikosu Standing Orders, only in 
matters concerning the election or appointment of offiCIals. 

An. 73. Legal acts of the Riigikogu shall be adopted by a majority of affIrmative 
votes, unless otherwise prescribed by the Constitution. 

An. 74. Members of the Riigikogu shall have the right to demand explanations 
from the Government of the Republic and its members, the Chairman of the Council 
of the Bank of Estonia, the President of the Bank of Estonia, the Auditor.(leneral, 
the Legal Chancellor and the Commander or Commander-in-Chief of the Defence 
Forces. 

Demands for explanations must be answered at a session oftheRiigikogu within 
twenty session days. 

An. 75. The remuneration of members oftheRiigikogu and restrictions on other 
income shall be established by law, which may be amended for the next complement 
of the Riigikogu. 
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§ 76. Riigikogu liige on puulumalu. Teda saab kriminaalvaslUlUsele vOna ainull 
Oiguskamslen ellepanekul Rilgikogu koosseisu enamuse nOusolekul. 

V pealtikk 
Vabariigi President 

§ 77. Vabariigi Presidenl on Eesti riigipea. 
§ 78. Vabariigi President 
I) esindab Eesli Vabariiki mhvusvahelises suhllemises; . 
2) nimelab ja kulsub lagasi Vabariigi Valilsuse ellepanekul Eesti Vabariigi 

diplomamilised esindajad ning vOlab vaslU Eestisse akredlleerilUd diplomaalilisle 
esmdajale volikirjad; 

3) kuululab villja Rii~ikogu korralised valimised ja vaslavall pOhiseaduse 
§-dele 89. 97.105 ja 119 Rilgikogu emkorralised valimised; 

4) kulsub kokku Riigikogu uue koosseisu vaSlavall pOhiseaduse §-Ie 66 ja avab 
selle esimese istungi; 

5) leeb Riigikogu esimehele ellepaneku Riigikogu erakormlise iSlUngjlirgu kok­
kukUlsumiseks vaSlavall pahiseaduse §-Ie 68; 

6) kuululab valja seadused vaslavall pahiseaduse §-dele 105 ja 107 ning kirjulab 
alia mtifilSeerimiskitjadele; 

7) annab seadlusi vaslavall pOhiseaduse §-dele 109 ja 110; 
8) algalab pahiseaduse muulmisl; 
9) miilirab peaminislrikandidaadi vaslavall pahiseaduse §-Ie 89; 
10) nimelab amelisse ja vabaslab ametisl valilSuse liikmed vaslavall pOhi­

seaduse §-dele 89. 90 ja 92; 
11) leeb Riigikogule ellepaneku Riigikohlu esimehe. Eesti Panga nOukogu 

esimehe. riigikonlroltiri. OiguskanlSleri ning kailsevae juhalaja vai iilemjuhalaja 
ametissenimctamiseks: 

12) nimelab Eesli Panga noukogu ellepanekul amelisse Eesli Panga presidendi; 
13) nimelab Riigikohlu ellepanekul kohlunikud; 
14) nimelab ja vabaslab amelisl Vabariigi ValilSuse ja kailSevae juhalaja ene-

panekul kailsevae juhlkonna; 
IS) annab riiklikke aUlasusid. sojavaelisi ja diplomaalilisi auasuneid; 
16) on Eesli riigikailSe korgeim juhl; 
17) lecb Riigikogule ellepaneku sOjaseisukorm. mobilisalsiooni ja demobili­

salSiooni ning vaslavall pOhiseaduse §-Ie 129 e ... .tkorralise seisukorm villjakuulu­
lamiseks; 

18) kuululab Eesli vaslu suunalud agressiooni korral vtilja s5jaseisukorm ja 
mobiIisalSiooni ning nimelab amelisse kailSevae iilemjuhalaja vaslavall pOhiseaduse 
§-Ie 128; 

19) vabaslab stitidimOisleluid nende palvel arrnuandmise korras karisluse kand­
misest voi kergendab karislUst; 

20) algalab oiguskantsleri kriminaalvaslUlusele v5tmise vastavalt pOhiseaduse 
§-Ie 145. 

• 
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An. 76. Every member of the Riigikogu shall enjoy immunity. A member of the 
Riigikogu may be charged with a criminal offence only on proposal by the Legal 
Chancellor and with the consent of the majority of the members of the Riigikogu. 

Chapter V 
The President or the Republic 

An. 77. The President of the Republic shall be the Head of State of Estonia. 
An. 78. The President of the Republic shall: 
I) represent the Republic of Estonia in international relations; 
2) appoint and recall. on proposal by the Government of the Republic, 

diplomatic representatives of the Republic of Estonia and acceptlellers of credence 
from diplomatic representatives accredited to Estonia; 

3) declare regular elections to the Riigikogll, and. in accordance with 
Articles 89, 97, 105 and 119 of the Constitution, special elections to the Riigikogu; 

4) convene the new complement of the RiiSikogll, in accordance with Anicle 66 
of the Constitution, and shall open its first sessIOn; 

5) propose to the Chairman of the Riigikogllto convene an extraordinary session 
of the Riigikogll, in accordance with Anicle 68 of the Constitution; 

6) proclaim laws, in accordance with Articles 105 and 107 of the Constitution, 
and sign instruments of ratification; 

7) issue edicts, in accordance with Anicles 109 and 110 of the Constitution; 
8) initiate amendments to the Constitution; 
9) designate the candidate for Prime Minister, in accordance with Anicle 89 of 

the Constitution; 
10) appoint and recall members of the Government, in accordance with 

Anicles 89, 90 and 92 of the Constitution; 
II) present proposals to the Riigikogu for appointments to the offices of the 

Chairman of the National Court. the Chairman of the Council of the Bank of Estonia, 
the Auditor-General, the Legal Chancellor and the Commander or the Commander­
in-Chief of the Defence Forces; 

12) appoint, on proposal by the Council of the Bank of Estonia, the President 
of the Bank of Estonia; 

13) appoint judges, on proposal by the National Court; 
14) appoint and recall, on proposal by the Government of the Republic and the 

Commander of the Defence Forces, the leadership of the Defence Forces; 
15) confer civil and military honours and diplomatic ranks; 
16) be the Supreme Commander of Estonia's national defence; 
17) present proposals to the Riigikogu on declarations of a state of war. on orders 

for mobilization and demobilization and. in accordance with Anicle 129 of the 
Constitution. on declarations of a state of emergency; 

18) declare. in the case of armed aggression against Estonia. a state of war; issue 
orders for mobilization and appoint the Commander-in-Chief of the Defence Forces, 
in accordance with Article 128 of the Constitution; 

19) pardon convicted offenders at their request by releasing the offender from 
punishment or by reducing the sentence; 

20) initiate the bringing of criminal charges against the Legal Chancellor, in 
accordance with Article 145 of the Constitution. 
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§ 79. Vabariigi Presidendi valib Riigikogu vOi klIesoleva paragrahvi neljandas 
IOikes satestatud juhul valimiskogu. 

Vabariigi Presidendi kandidaadi ii1esseadmise Oigus on vahemalt viiendikul 
Riigikogu koosseisust. 

Vabariigi Presidendi kandidaadiks vOib seada stinnilt Eesti kodaniku, kes on 
vahemalt nelikiimmend aastat vana. 

Vabariigi President valitakse salajasel hMletusel. Igal Riigikogu liikmel on ilks 
hMI. Valituks tunnistatakse kandidaat. kelle poolt hMletab Riigikogu koosseisu 
kahekolmandikuline enamus. Kui ukski kandidaatei saa nOutavat haillteenamust, siis 
korraldatakse jargmisel paeval uus hailletusvoor. Enne teist hailletusvooru toimub 
uus kandidaaltde U1esseadmine. Kui teises Milletusvoorus ei saa ukski kandidaat 
nOutavat hMlteenamust. siis korraldatakse kahe teises voorus enim Milli saanud 
kandidaadi vahel sarnal paeval kolmas hailletusvoor. Kui Vabariigi Presidenti ei valita 
ka kolmandas hailletusvoorus, kutsub Riigikogu esimees uhe kuu jooksul Vabariigi 
Presidendi valimiseks kokku valimiskogu. 

Valimiskogu koosneb Riigikogu liikmetest ja kohalike omavalitsuste voli­
kogude esindajatest. Iga kohaliku omavalitsuse volikogu valib valimiskogusse vahe­
malt uhe esindaja. kes peab olema Eesti kodanik. 

Riigikogu esitab valimiskogule presidendikandidaadiks kaks Riigikogus enim 
hMIi saanud kandidaati. Presidendikandidaadi ii1esseadmise oigus on ka vahcmalt 
kahekUmne uhel valimiskogu Iiikmel. 

Valimiskogu valib Vabariigi Presidendi hailletamisest osavotnud valimiskogu 
liikmete haillteenamusega. Kui esimeses voorus Ukski kandidaat ei osutu valituks, 
korraldatakse sarnal piieval kahe enim hMIi saanud kandidaadi vahel teine hailletus­
VOOf. 

Vabariigi Presidendi valimise tiipsema korra satestab Vabariigi Presidendi val i­
mise seadus. 

§ 80. Vabariigi President valitakse ametisse viieks aastaks. Kedagi ei tohi valida 
Vabariigi Presidendiks rohkem kui kaheks ametiajaks jarjestikku. 

Vabariigi Presidendi korralised valimised toimuvad varemalt kuuskummend ja 
hiljemalt kiimme paeva enne Vabariigi Presidendi ametiaja loppemist. 

§ 81. Vabariigi President astub ametisse jargmise ametivande andmisega Eesti 
rahvale Riigikogu ees: «Astudes Vabariigi Presidendi ametisse. annan mina. (ees- ja 
perekonnanimi), I'uhaliku tootuse kaitsta vankumata Eesti Vabariigi pOhiseadust Ja 
seadusi, oiglaseltJa erapooletult kasutada minule antud voimu ning taita ustavalt oma 
kohuseid koigi oma voimete ja parimaarusaamisega Eesti rahvaja Vabariigi kasuks.» 

, 

• 

• 
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Art. 79. The President of the Republic shall be elected by the Riigikogu, or, in 
the case described in the fourth paragraph of the present Article, by the Electoral 
Body. 

The right to present a candidate for President of the Republic shall rest with at 
least one· fifth of the members of the Riigikogu. . 

Any Estonian citizen by birth, who is at least forty years of age, may be presented 
as a candidate for President of the. Republic. . 

The President of the Republic shall be elected by secret ballot. Each member of 
the Riigikogu shall have one vote. A candidate who is supported by a two· thirds 
majority of the members of the Riigikogu shall be considered to be elected. If no 
candidate receives the required majority, a new round of voting shall be organized 
on the next day. Before the second round of voting, there shall be a new presentation 
of candidates. If no candidate receives the required majority in the second round, a 
third round of voting shall be organized on the same day between the two candidates 
who received the /lreatest number of votes in the second round. If the President of 
the Republic is stIli not elected in the third round of voting, the Chairman of the 
Riigikogu shall convene, within one month, an Electoral Body to elect the President 
of the Republic. 

The Electoral Body shall be comprised of the members of the Riigikogu and 
representatives of the local government councils. Each local government council 
shall elect at least one representative, who must be an Estonian citizen, to the 
Electoral Body. 

The Riigikogu shall present the two candidates who received the greatest 
number of votes in the RiiSikogu to the Electoral Body as candidates for President. 
The right to present a candIdate for President shall also rest with at least twenty-one 
members of the Electoral Body. 

The Electoral Body shall elect the President of the Republic with a majority of 
those members of the Electoral Bodr who are present. If no candidate is elected in 
the first round. a second round of voung shall be organized on the same day between 
the two candidates who received the greatest number of votes. 

Further procedures for the election of the President of the Republic shall be 
established by the Presidential Electoral Law. 

\ 
Art. 80. The President of the Republic shall be elected for a term of five years. 

No person may be elected to the offIce of President of the Republic for more than 
two consecutive terms. 

The regular election for the President of the Republic shall be held no earlier 
than sixty and no later than ten days before the end of the term of the President of 
the Republic. 

Art. 81. The President of the Republic shall assume office by swearing the 
following oath of office to the Estonian people before the Riigikogu: «In assuming 
the office of President of the RepUblic, I (given- and surname) hereby solemnly swear 
that I will steadfastly defend the Constitution and the laws ofthe Republic of Estonia, 
exercise the power entrusted to me in ajust and equitable manner, and faithfully fulfil 
my duties to the best of my ability and to the best of my understanding, for the benefit 
of the Estonian people and the Republic of Estonia.» 
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§ 82. Vabariigi Presidendi volitused lilpevad: 
I) ametist tagasiastumisega; 
2) teda suudi mOistva kohtuotsuse jilustumisega; 
3) tema surma korral; 
4) uue Vabariigi Presidendi ametisseastumisega . 

. § 83: Kui V~~igi President on Riigikohtu otsusel kestvall vilil11etu oma iiles­
andeld tliltma vill el saa ta neld seaduses mmetatud Juhtudel aJutIseh lalta vill on tema 
volitused enne tiihtaega lilppenud, lahevad lema iilesanded ajutisell iile Riigikogu 
esimehele. 

Ajaks. mil Riigikogu esimees tlii(lab Vabariigi Presidendi iilesandeid. peatuvad 
tema volitused Riigikogu liikmena. 

Riigikogu esimehel Vabariigi Presidendi iilesannetes ei ole iligusl Riigikohtu 
nilusolekuta vlilja kuulutada Riigikogu erakormlisi valimisi ega keelduda seadusi 
villja kuulutamast. 

Kui Vabariigi President ei saa oma ametikohustusi tliita iile kolme kuu jarjest 
vili kui tema volitused on enne tahtaega lilppenud. valib Riigikogu neljateistkumne 
paevajooksul uue Vabariigi Presidendi vastavalt pilhiseaduse §-Ie 79. 

§ 84. Ametisseastumisega IOpevad Vabariigi Presidendi volitused ja iilesanded 
kiligis valitavates ja nimetatavrues amctites ning ta peatab ametisoleku ajaks oma 
erakondliku kuuluvuse. 

§ 85. Vabariigi Presidenti saab kriminaalvastutusele viltta ainull iliguskantsleri 
enepanekul Riigikogu koosseisu enamuse nilusolekul. 

VI peatiikk 
Vabariigi Valitsus 

§ 86. Thidesaatev riigivOim kuulub Vabariigi Valitsusele. 

§ 87. Vabariigi Valitsus: 
I) viib ellu riigi sise- ja vtllispoliitikat; 
2) suunab ja koordineerib valitsusasutuste tegevust: 
3) korraldab seaduste. Riigikogu otsuste ja Vabariigi Presidendi aktide tliitmist; 
4) esitab Riigikogule seaduseelnilusid ning ratifitseerimiseks ja denonssee­

rimiseks vlilislepinguid; 
5) koostab riigieelarve eelnOu ja esitab selle Riigikogule. korraldab riigieelarve 

tiiitmisl ning esitab Riigikogule riigieelarve tiiitmise aruande; 
6) annab seaduse alusel ja tliitmiseks mMrusi ja korraldusi; 
7) korraldab suhtlemisl leiste riikidega; 
8) kuulutab loodusOnnetuse ja katastroofi korral vOi nakkushaiguse leviku 

tilkestamiseks villja eriolukorra riigis vOi selle osas; 
9) tliidab muid iilesandeid. mis pOhiseaduse ja seadustega on antud Vabariigi 

Valitsuse otsustada. 
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Art. 82. The authority of the President of the Republic shall tenninate upon: 
I) his or her resignation from office; 
2) a conviction by a coun of law against him or her entering into force; 
3) his or her death; 
4) the assumption of office of a new President of the Republic. 
An. 83. If the President of the Republic. according to a resolution by the 

Riigikogu. is continuously unable to fulfil his or her duties, or if he or she is unable 
to fulfil them temporarily, in the cases specified by law, or if his or her authority has 
tenninated prematurely, his or her duties shall temporarily be transferred to the 
Chainnan of the Riigikogu. 

During the period when the Chairman of the Riigikogu is fulfilling the duties of 
the President of the Republic, his or her authority as a member of the Riigikogu shall 
be suspended. 

The Chainnan oftheRiigikogu as acting President of the Republic shall not have 
the right, without the consent of the Narional Coun, to declare special elections to 
the Riigikogu or to refuse to proclaim laws. 

If the President of the Republic is unable to fulfil his or her duties for over three 
consecutive months, or if hiS or her authority has tenninared prematurely, the 
Riigikogu shall elect a new President of the Republic within founeen days, in 
accordance with Article 79 of the Constitution, 

Art. 84. Upon assuming office, the authority and duties of the President of the 
Republic in all elected and appointed offices shall tenninate, and he or she shall 
suspend his or her membership in political panies for the durarion of his or her tenn 
of office. 

Art. 85. The President of the Republic may be charged with a criminal offence 
only on proposal by the Legal Chancellor and with the consent of the majority of the 
members of the Riigikogu. 

Chapter VI 
The Government of the Republic 

Art. 86. Executive power shall rest with the Government of the Republic. 
Art. 87. The Government of the Republic shall: 
I) implement domestic and foreign policies; 
2) direct and coordinate the work of government institutions; 
3) organize the implementation of legislation, the resolutions of the Riigikogu, 

and the edicts of the President of the Republic; 
4) submit draft laws to the Riigikogu, as well as foreign treaties for ratification 

or denunciation; 
5) prepare a draft of the state budget and present it to the Riigikogu, administer 

the implementation of the state budget, and present a report on the implementation 
of the state budget to the Riigikogu; 

6) issue orders and regulations for fulfilment, in accordance with the law; 
7) organize relations with foreign states; 
8) declare a state of emergency throughout the state or in pans thereof, in the 

event of a natural disaster or a catastrophe or in order to impede the spread of 
infectious disea<es; 

9) fulfil other tasks which have been placed within its authority by the 
Constitution and the law. . 
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§ 88. Vabariigi Valitsusse lruuluvad peaminister ja ministrid. 

§ 89. Vabariigi President mHllrab neljateistkiimne paevajooksul Vabariigi Valit­
suse tagasiastumisest peaministrikandidaadi. kellele teeb iiJesandeks uue valitsuse 
moodustamise. 

Peaministrikandidaat esitab neljateistkfimne pileva jooksul. arvates valitsuse 
moodustamise filesande saamisest. Rilgikogule ettekande tulevase valitsuse moodus­
tamise aluste kohta. mille jarel Riigikogu otsustab Iabirillikimisteta avalikul hMletu­
sel peaministrikandidaadile volituste andmise valitsuse moodustamiseks. 

Rii~ikogult valitsuse moodustamiseks volitused saanud ~ministrikandidaat 
esitab seltsme ptieva jooksul valitsuse koosseisu Vabariigi Presldendile. kes nimetab 
kolme ptievajooksul valitsuse ametisse. 

Kui Vabariigi Presidendi mallratud peaministrikandidaat ei saa Riigikogu poolt­
haalte enamust voi ei suuda valitsust moodustada voi loobub selle moodustamisest. 
on Vabariigi Presidendil oigus seitsme paevajooksul esitada teine peaministrikandi­
daat 

Kui Vabariigi President ei esita seitsme paeva jooksul teist peaministrikandi­
daati voi loobub selle esitamisest voi kui teine kandidaat kaesoleva paragrahvi loigete 
~ ja kolm tingimustel ja tahtaegadel ei saa Riigikogult volit~si voi ei suuda 
Valltsust moodustada vOlloobub selle moodustamtsest, ltiheb peammlStrikandldaadl 
iilesseadmise oigus iile Riigikogule. 

Riigikogu seab files peaministrikandidaadi. kes esitab valitsuse koosseisu Vaba­
riigi Presidendile. Kui neljateistkfimne paeva jooksul. arvates peaministrikandidaadi 
filesseadmise oiguse fileminekust Rii~ikogule. on valitsuse koosseis Vabariigi Presi­
dendile esitamata. kuulutab Vabariigl President vlUja Riigikogu erakorralised vali­
mised. 

§ 90. Muudatusi ametisse nimetatud Vabariigi Valitsuse koosseisus teeb Vaba-
riigi President peaministri ettepanekul. 

§ 91. Valitsus astub ametisse ametivande andmisega Riigikogu ees. 

§ 92. Vabariigi Valitsus astub tagasi: 
I) Riigikogu uue koosseisu kokkuastumisel; 

2) peaministri tagasiastumise voi surma korral; 
3) kui Riigikogu avaldab Vabariigi VaJitsusele vOi peaministrile umbusaldust. 
Vabariigi President vabastab Vabariigi Valitsuse ametist uue valitsuse ametisse-

astumisel. 

§ 93. Peaminister esindab Vabariigi Valitsust ja juhib selle tegevust 
Peaminister nimetab kaks ministrit. kellel on oigus asendada peaministrit tema 

llraolelrul. Asendamise korra maarab peaminister. 

§ 94. Valitsemisalade korraldamiseks moodustatakse seaduse alusel vastavad 
ministeeriumid. 
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Art 88. The Government of the Republic shall be comprised of the Prime 
Minister and ministers. 

Art. 89. The President of the Republic, within fourteen days after the 
Government of the Republic has resigned, shall designate a candidate for Prime 
Minister, who shall be tasked with forming a new government. 

The candidate for Prime Minister shall report to the Riigikogu, within fourteen 
days of being assigned the task offorming a government, the bases for the formation 
of the new government, after which the Riigikogu shall decide, without negotiation 
and by an open vote, on giving the candidate for Prime Minister the authority to form 
a government. 

The candidate for Prime Minister who has received authority from the Riigikogu 
to form a government, shall present, within seven days, the composition of the 
government to the President of the Republic, who shall appoint the government 
within three days. 

If the candidate for Prime Minister, nominated by the President of the Republic, 
does not receive the majority of affirmative votes in the Riigikogu, or is unable or 
declines to form a government, the President of the Republic shall have the right to 
present another candidate for Prime Minister within seven days. 

If the President of the Republic does not or declines to present another candidate 
for Prime Minister within seven days, or if this candidate is unable to obtain authority 
from the Riigikogll, in accordance with the conditions and time restraints in para· 
graphs 2 and 3 of the present Article, or is unable or declines to form a government, 
the right to present a candidate for Prime Minister shall be transferred to the 
Riigikogu. 

The Rii$ikogu shall present a candidate for Prime Minister, who shall present 
the composItion of the government to the President of the Republic. If the 
composition of the government has not been presented to the President of the 
Republic within fourteen days from the time the right to present a candidate for Prime 
Minister is transferred to the Riigikogu, the President of the Republic shall declare 
special elections to the Riigikogu. 

Art. 90. Changes to the composition of those appointed to the Government of 
the Republic shall be made by the President of the Republic, on proposal by the Prime 
Minister. 

Art. 91. The Government shall assume office by swearing an oath of office 
before the Riigikogu. 

Art. 92. The Government of the Republic shall resign upon: 
I) the convention of the new complement of the Riigikogu; 
2) the resignation or death of the Prime Minister; 
3) the expression of no-confidence in the Government or the Prime Minister by 

the Riigikogu. 
The President of the Republic shall dismiss the Government of the Republic 

when the new Government assumes office. 
Art. 93. The Prime Minister shall represent the Government of the Republic and 

shall direct its work. 
The Prime Minister shall appoint two ministers who shall have the right to 

substitute for the Prime Minister during his or her absence. The procedures for 
substitution shall be established by the Prime Minister. 

Art. 94. Appropriate ministries shall be established in accordance with the law, 
for the purpose of executing particular functions of government. 
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Minister juhib ministeeriumi. korraldab ministeeriumi valitsemisala~se kuulu­
vaid ktisimusi. annab seaduse alusel ja taitmiseks mMrusi ja kaskkirju ning liiidab 
muid tiIesandeid. mis talle on pandud seadusega satestatud alustel ja korras. 

Kui minister ei saa haiguse vOi muude takistuste tottu ajutiselt oma tilesandeid 
taita. paneb peaminister tema tiIesanded selleks ajaks monele teisele ministrile. 

Vabariigi President vOib peaministri ettepanekul nimetada ametisse ministreid. 
kes ei juhi mmisteeriumi. 

§ 95. Vabariigi Valitsuse juures on riigikantselei. mida juhib riigisekretar. 
Riigisekretliri nimetab ametisse ja vabastab ametist peaminister. 
Riigisekretar votab sOnaoigusega osa valitsuse istungitest. 
Riigisekretliril on riigikantselei juhina samad oigused. mis on seadusega antud 

ministrile ministeeriumi juhtimiseks. 

§ 96. Vabariigi Valitsuse istungid on kinnised. kui valitsus ei otsusta teisiti. 
Valitsus teeb oma otsused peaministri voi asjaomase ministri ettepanekul. 
Valitsuse mMrused kehtivad. kui nad kannavad peaministri. asjaomase ministri 

ja riigisekre\liri allkirja. 

§ 97. Riigikogu voib avaldada Vabariigi Valitsusele. peaministrile voi ministrile 
umbusaldust otsusega. mille poolt hMletab Riigikogu koosseisu enamus. 

Umbusalduse avaldamise voib algatada vahemalt viiendik Riigikogu koos­
seisust kirjaliku noude esitamisega Riiglkogu istungil. 

Umbusalduse avaldamine voib tulia otsustamisele koige varem tilejargmisel 
plleval parast selle algatamist. kui valitsus ei noua kiiremat otsustamist. 

Valitsusele voi peaministrile umbusalduse avaldamise korral voib Vabariigi 
President kolme plleva jooksul valitsuse ettepanekul villja kuulutada Riigikogu 
erakorralised valimised. 

Ministrile umbusalduse avaldamise korral teatab Riigikogu esimees sellest 
Vabariigi Presidendile. kes vabastab ministri ametist. 

Umbusalduse avaldamist voib samal alusel uuesti algatada koige varem kolme 
kuu mOOdumisel eelmisest umbusaldushiiillctusest. 

§ 98. Vabariigi Valitsus voib siduda tema pooIt Riigikogule esitatud eelnou 
vastuvotmise usaldusktisimusega. 

HMletamine ei saa toimuda varem kui tiIejargmisel plieval parast eelnou sidu­
mist usaldusktisimusega. Kui Riigikogu ei vota eelnou vastu. astub valitsus tagasi. 

§ 99. Vabariigi Valitsuse liikmed ei tohi olla tiheski muus riigiametis ega kuu­
luda tulundusettevotte juhatusse voi nOukogusse. 

§ 100. Vabariigi Valitsuse Iiikrned voivad sonaoigusega osaleda Riigikogu ja 
tema komisjonide istungitel. 

§ 101. Vabariigi Valitsuse liiget saab kriminaalva~tutusele vOtta ainuIt oigus­
kantsleri ettepanekul Riigikogu koosseisu enamuse nousolekul. 
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A minister shall head a ministry. shall organize the handling of issues which 
belong to the sphere of activity of the ministry. shall issue orders and directives to be 
fulfilled. on the basis of the law. and shall fulfil other duties which have been imposed. 
on the basis and in accordance with procedures established by law. 

If a minister is temporarily unable to fulfil his or her duties. due to illness or 
other hindrances. the Prime Mmister shall transfer the minister's duties to another 
minister for that time period. 

The President of the Republic may appoint, on proposal by the Prime Minister. 
other ministers who do not head ministries. 

An. 95. The State Chancellery shall be within the Government. and shall be 
headed by the State Secretary. 

The State Secretary shall be appointed and recalled by the Prime Minister. 
The State Secretary shall panicipate in Government sessions with the right to 

speak. 
The State Secretary. in headin~ the State Chancellery. shall have the same rights 

which are specified by law for a mmister in heading a ministry. 
An. 96. Sessions of the Government of the Republic shall be closed. unless the 

Government decides otherwise. 
The Government shall make decisions on proposal by the Prime Minister or by 

the appropriate minister. 
Government orders shall have force when they carry the signatures of the Prime 

Minister. the appropriate minister and the State Secretary. 
An. 97. The Riigikogll may express no-confidence in either the Government of 

the Republic. the Prime Minister or a minister by a resolution adopted by the majority 
of the members of the Riigikogll. 

The issue of no-confidence may be initiated by at least one-fifth of the members 
of the Riigikogll by submitting a written motion at a session of the Riigikogll. 

The issue of expressing no-confidence may come up for resolution. no earlier 
than two days after it is submitted. unless the Government demands speedier 
resolution. 

In the case of no-confidence being expressed in the Government or the Prime 
Minister. the President of the Republic may declare special elections to the Riigikogll, 
on proposal by the Govemment. within three days. 

In the case of no-confidence being expressed in a minister. the Chairman of the 
Riigikogu shall notify the President of the Republic. who shall recall the minister 
from office. 

The expression of no-conlidence on the same grounds may be re-initiated no 
earlier than three months after the previous no-confidence vote. 

An. 98. The Government of the Republic may tie the adoption of a draft, which 
it has presented to the Riigikogll, with the issue of no-conlidence. 

Voting may take place no earlier than two days after the draft is tied with the 
issue of no-confidence. If the Riigikogu rejects the draft, the Government shall resign. 

An. 99. Members of the Government of the Republic may not hold any other 
public office nor belong to the leadership or council of a commercial enterprise. 

An. 100. Members of the Government of the Republic may panicipate. with the 
right to speak, in sessions of the Riigikogu and of its committees. . 

An. 10 I. A member of the Government of the Republic may be charged with a 
criminal offence only on proposal by the Legal Chancellor and with the consent of 
the majority of the members of the Riigikogu. 
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Valitsuse liiget sOOdi mOistvakohtuotsuse jOustumisega IOpevad tema volitused. 

VII peattikk 
Seadusandlus 

§ 102. Seadusi vOetakse vastu kooskOIas pOhiseadusega. 
§ 103. Seaduste algatamise Oigus on: 
I) Riigikogu liikmel; 
2) Riigikogu fraktsioonil; 
3) Riigikogu komisjonil; 
4) Vabariigi Valitsusel; 
5) Vabariigi Presidendil pOhiseaduse muulmiseks. 
Rii~ikogul on Oigus koosseisu Millteenamusega tehtud otsuse alusel pOOrduda 

Vabariigl Valitsuse poole ettep30ekuga algatada Ritgikogu poolt soovitav eelnOu. 
§ 104. Seaduste vastuvOtmise korra satestab Riigikogu kodukorra seadus. 
Ainult Riigikogu koosseisu hlilllteenamusega saab vastu vOttaja muutajargmisi 

seadusi: 
I) kodakondsuse seadus; 
2) Riigikogu valimise seadus; 
3) Vabariigi Presidendi valimise seadus; 
4) kohaliku omavalitsuse valimise seadus; 
5) rnhvahlillietuse seadus; 
6) Riigikogu kodukorra seadus ja Riigikogu tOOkorra seadus; 
7) Vabariigi Presidendi ja Riigikogu liikmete tasu seadus; 
8) Vabariigi Valitsuse seadus; 
9) Vabariigi Presidendi ja Vabariigi Valitsuse liikmete kohtulikule vastutusele 

vOlmise seadus; 
10) vlihemusrnhvuste kultuurautonoomia seadus; 
11) riigieelarve seadus; 
12) Eesti Panga seadus; 
13) riigikontrolli seadus; 
14) kohtukorralduse seadus ja kohtumenetluse seadused; 
IS) valis- ja siselaenudesse ning riigi varalistesse kohustustesse puutuvad sea-

dused; 
16) erakorralise seisukorra seadus; 
17) rahuaja riigikaitse seadus ja sOjaaja riigikaitse seadus. 
§ 105. Riigikogul on Oigus panna seaduseelnOu vOi muu riigielu kOsimus rahva­

hlill1etusele. 
Rahva otsus tehakse hlill1etamisest osavOtJlute hlilllteenamusega. 
Rahvahlillietusel vastuvOetud seaduse kuulutab Vabariigi President viivitama­

tult villja. Rahvahlillietuse otsus on riigiorganitele kohustuslik. 
Kui rahvahiilUetusele p30dud seaduseelnou ei saa poolthiilUte en3OlUst, kuulutab 

Vabariigi President villja Riigikogu erakorralised valimised. 
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The authority of a member of the Government shall terminate upon a conviction 
by a court of law against him or her entering into force. 

Chapter VII 
Legislation 

Art. 102. Laws shall be adopted in accordance with the Constitution. 
Art. 103. The right to initiate laws shall rest with: 
I) members of the Riigikogu; 
2) factions of the Riigikogu; 
3) Riigikogu committees; 
4) the Government of the Republic; 
5) the President of the Republic. for amendments to the Constitution. 
The Riigikogu shall have the right. on the basis of a resolution adopted by a 

majority of its members. to propose to the Government of the Republic that it initiate 
a draft desired by the Riigikogu. 

An. 104. Procedures for the adoption of laws shall be established by the Law 
on the Riigikogu Standing Orders. 

The following laws may be adopted or amended only by a majority of the 
members of the Riil!ikogu: 

I) Law on Ciuzenship; 
2) Riigikogu Electord! Law; 
3) Presidential Electoral Law; 
4) Local Government Electoral Law; 
5) Law on Referendum; 
6) Law on the Riigikogu Standing Orders and Law on Riigikogu Procedure; 
7) Law on the Remuneration of the President of the Republic and the Members 

of the Riigikogu; 
8) Law on the Government of the Republic; 
9) Law on Court Proceedings Against the President of the Republic and 

Members of the Government; 
10) Law on Cultural Autonomy For Ethnic Minorities; 
II) Law on the State Budget; 
12) Law on the Bank of Estonia; 
13) Law on the State Audit Office; 
14) Law on the Organization of the Courts and Law on Coun Procedure; 
15) laws pertaining to foreign and domestic loans, and state financial 

obligations: 
16) Law on A State of Emergency; 
17) Peacetime National Defence Law and Wartime National Defence Law. 
An. 105. The Riigikogu shall have the right to put draft laws or other national 

issues to a referendum. 
The decision of the people shall be determined by the majority of those who 

panicipate in the referenoum. 
A law which has been adoj!ted by referendum shall be immediately proclaimed 

by the President of the Repubhc. The referendum decision shall be bIRding on all 
state bodies. 

If a draft law which has been put to referendum does not receive a majority of 
affirmative votes, the President of the Republic shall declare special elections to the 
Riigikogu. 
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§ 106. Rahvahlliiletusele ei saa panna eelarve. maksude. riigi rnhaliste kohus­
tuste. viUislepingute rntifitseerimise ja denonsseerimise. ernkolTallse seisukorra keh­
testamise ja lopctamise ning riigikail«e kiisimusi. 

Rahvahlliiletuse kOlTa satestab rahvahlliiletuse seadus. 

§ I rn. Seadused kuulutab vtilja Vabariigi President. 
Vabariigi President voib jUtta Riigikogu pool! vastuvOetud seaduse valja kuulu­

tamata ja saata selle koos motiveeritud olSusega neljateistktimne paeva jooksul. 
arvates saamise paevast. Riigikogule uueks arutamiseks ja otsustamiseks. Kui Riigi­
kogu votab Vabariigi Presidendi pool! tagasi saadetud seaduse muutmata kujul uuesti 
vastu. kuulutab Vabariigi President seaduse valja voi pilordub Riigikohtu poole 
euepanekuga tunnistada seadus pilhiseadusega vastuolus olevaks. Kui Riigikohus 
tunnistab seaduse pilhiseadusega kooskolaks olevaks. kuulutab Vabariigi President 
seaduse vtilja 

§ 108. Seadus joustub ktimnendal pUeval plIrast Riigi Teatajas avaldamist. kui 
seaduses eneses ei satestata teist tahtaega. 

§ 109. Kui Riigikogu ei saa kokku tulia. voib Vabariigi President edasiltikka­
matute riiklike vajaduste korral anda seaduse jouga seadlusi. mis kannavad Riigikogu 
esimehe ja peaministri kaasallkirja. 

Kui Riigikogu on kokku tulnud, esitab Vabariigi President seadlused Riigi-. 
kogule. kes votab viivitamatult vastu nende kinnitamise voi ttihistamise seaduse. 

§ 110. Vabariigi Presidendi seadlusega ei saa kehtestada. muuta ega ttihistada 
pilhiseadust ega pilhiseaduse §-s 104loetlelUd seadusi. riiklikke makse kehtestavaid 
seadusi ega rilgieelarvet. 

VIII peatilkk 
Rahandus ja riigieelarve 

§ III. Eesti raha emissiooni ainuoigus on Eesti Pangal. Eesti Pank korraldab 
raharinglust ja seisab hea riigi vUtlringu stabiilsuse eest. 

§ 112. Eesti Pank tegutseb seaduse alusel ja annab aru Riigikogule. 

§ 113. Riiklikud maksud. koorrnised.loivud. trahvid ja sundkindlustuse maksed 
satestab seadus. 

§ 114. Riigi yarn valdamise. ka,utamise ja ktlsutamise korra satestab seadus. 

§ 115. Iga aasta kohta votab Riigikogu seadusena vastu riigi koigi tulude ja 
kulude eelarve. 

Vabariigi ValilSus esitab riigieelarve eelnou Riigikogule hiljemalt kolm kuud 
enne eelarveaasta algust. 

ValilSuse ettepanekul voib Riigikogu eelarveaasta kestel vastu votta Iisaeelarve. 

§ 116. Riigieelarve voi selle eelnou muutmise ettepanekule. mis tingib nendes 
euenahtud tulude vahendamise. kulude suurendamise voi kulude timberjaotamise. 
tuleb algatajallisada rahalised arvestused. mis naitavad am kulude kaueks vajalikud 
tuluallikad. 
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Art. 106. Issues related to the budget, taxes, the financial obligations of the state, 
the ratification and denouncement of foreign treaties, and the enactment and 
termination of a state of emergency may not be put to referendum. 

Procedures for referenda shall be established by the Law on Referenda. 
Art. \07. Laws shall be proclaimed by the President of the Republic. 
The President of the Republic shall have the right to refuse to proclaim a law 

adopted by the Riigikogu, and to return the law to the Rii$ikogu for debate and 
decIsion, within fourteen days of receiving it, together wIth the reasons for its 
rejection. If the Riigikogu re-adopts a law which has been returned by the President 
of the Republic, without amendments, the President of the Republic shall proclaim 
the law or shall propose to the National Coun that it declare the law to be 
unconstitutional. If the National Coun declares the law to be in accordance with the 
Constilution, the President of the Republic shall proclaim the law. 

An. 108. A law shall enler inlO force on Ihe lenth day afler its publication in Ihe 
Riigi Teataja, unless Ihe law itself establishes otherwise. 

Art. 109. If the Riigikogu is unable 10 convene, the Presidenl of the Republic 
shall have Ihe right, in urgent mailers of national interest, 10 issue edicts which shall 
have the force of law, and which shall bear Ihe co-signalures of the Chairman of the 
Riigikogu and the Prime Minister. 

When the Riigikogu convenes, the President of the Republic shall present such 
. edicts to Ihe Riigikogu, which shall immediately adopt a law either confirming or 

repealing the edici. 
Art. 110. Neither the Constitution, the laws listed in Article 104 of the 

Conslitution, nor laws which eSlabiish state taxes or the state budget can be enacled, 
amended or repealed by edicts issued by the President of the Republic. 

ChapterVm 
Finance and the State Budget 

. Art. III. The sole right to issue currency in Estonia shall rest with the Bank of 
ESlonia. The Bank of Eslonia shall organize currency circulalion, and shall promote 
Ihe slabililY of a solid nalional currency. 

Art. 112. The Bank of Eslonia shall operale in accordance wilh the law, and shall 
repon 10 the Riigikogu. 

Art. 113. Siale laxes, fees, levies, penalties and compulsory insurance payments 
shall be established by law. 

Art. 114. Procedures for the possession, use and control of slale assets shall be 
established by law. 

An. 115. The Riigikogu shall adopt, as a law, a budget for all state incomes and 
expendilures for each year. 

The Governmenl of the Republic shall present a draft stale budget to Ihe 
Riigikogu no laler than three months before the beginning of the budget year. 

On proposal by Ihe Government, the Riigikogu may adopt a supplementary 
budget during the budget year. 

Art. 116. Proposed amendments to Ihe state budget or 10 ils draft, which require 
a decrease in incomes, an increase of expenditures, or a re-distribution of 
expendilures, as prescribed in the state budget or in its draft, must be accomfanied 
by Ihe necessary financial calculations, prepared by the proponents.o such 
amendmenls, whIch indicale the sources of income to cover the expenditures. 
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Riigikogu ei tohi kustutada ega vtlhendada riigieelarvesse vtli selle eelntlusse 
vtletud kuluSld. mis on elle ntlhtud muude seadustega. 

§ 117. Riigieelarve koostamise ja vastuvtltmise korra slitestab seadus. 
§ 118. Riigikogu poolt vastuvtletud riigieelarve jtlustub eelarveaasta algusest. 

Kui Riigikogu ei vtlta riigieelarvet eelarveaasta alguseks vastu. vtlib iga kuu teha 
kulutusi iihe kaheteistkiimnendikuni eelmise eelarveaasta kulutustest 

§ 119. Kui Riigikogu ei ole rii2ieelarvet vastu vtltnud kahe kuujooksul parast 
eelarveaasta algust. kuulutab Vabarilgi President valja Riigikogu erakorralised val i­
mised. 

IX peatiikk 
Vlilissuhted ja viilislepingud 

§ 120. Eesti Vabariigi suhtlemise korra teiste riikide ja rahvusvaheliste orga-
nisatsioonidega slitestab seadus. 

§ 121. Riigikogu ratifitseerib ja denonsseerib Eesti Vabariigi lepingud: 
I) mis muudavad riigipiire; 
2) mille rakendamiseks on tarvis Eesti seaduste vasluvohnisl. mUUlmist voi 

tiihistamist; 
3) mille kohaselt Eesti Vabariik iihineb rahvusvaheliste organisalsioonide vtli 

liitudega; 
4) millega Eesti Vabariik vOtab endale sojalisi voi varalisi kohustusi; 
5) milles ratifitseerimine on eUe nahtud. 
§ 122. Eesti maismaapiir on mtiaratud 1920. aasta 2. veebruari Tartu rahu­

lepinguga ja teiste riikidevaheliste piirilepingutega. Eesti mere- ja ohupiir maara­
takse rahvusvaheliste konventsioomde alusel. 

Eesti riigipiire muutvate lepingute ratifitseerimiseks on noutav Riigikogu koos­
seisu kahekolmandikuline hiliilteenamus. 

§ 123. Eesti Vabariik ei sOlmi valislepinguid. mis on vastuolus ptlhiseadusega. 
Kui Eesti seadused vtli muud aktid on vastuolus Riigikogu poolt ratifitseeritud 

valislepingutega, kohaldatakse vtilislepingu slilteid. 

X peatiikk 
Riigikaitse 

§ 124. Eesti kodanikud on kohustatud osa vOtma riigikaitsest seaduses slites­
tatud alustel ja korras. 

Usulistel vtli ktllbelistel ptlhjustel kaitsevaeteenistusest keelduja on kohustatud 
labi tegema asendusteenistuse seaduses ellentlhtud korras. 

Kui seadus ei ntie teenistuse erilaadi huvides ette teisiti. on kaitsevlies ja 
asendusteenistuses olevatel isikutel ktlik ptlhiseaduslikud oigused. vabadused Ja 
kohustused. Piirata ei tohi p(ihiseaduse §-des 8 loiked 3 ja 4. 11-18.20 loige 3. 
21-28.32.33.36-43. 4410iked I ja 2 ning 49-51 ettenllhtud Oigusija vabadusi. 
Kaitsevties ja asendusteenistuses olevate isikute tligusliku seisundi slitestab seadus. 
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TheRiigiko$u may not eliminate or reduce in the state budget or in its draft those 
expenditures whIch have been prescribed by other laws. 

Art. 117. The procedures for the preparation and adoption of the state budget 
shall be established by law. 

Art. 118. The state budget adopted by the Riigikogu shall enter into force from 
the beginning of the budget year. If the Riigikogu does not adopt the state budget by 
the beginning of the budget year. it shall be permitted to make expenditures each 
month up to one-twelfth of the expenditures of the previous budget year. 

Art. 119. If the Riigikogu has not adopted the state budget within two months 
from the be~inning of the budget year, the President of the Republic shall declare 
special electIOns to the Riigikogu. 

Chapter IX 
Foreign Relations and Foreign Treaties 

Art. 120. Procedures for the relations of the Republic of Estonia with other states 
and with international organizations shall be established by law. 

An. 121. The Riigikogu shall ratify and denounce treaties of the Republic of 
Estonia: 

I) which amend state borders; 
2) the implementation of which requires the adoption, amendment or voidance 

of Estonian laws; 
3) by which the Republic of Estoniajoins international organizations or leagues; 
4) by which the Republic of Estonia assumes military or financial obligations; 
5) where ratification is prescribed. 
Art. 122. The land border of Estonia shall be established by the Tartu Peace 

Treaty of February 2, 1920, and other interstate border treaties. The sea and air 
borders of Estonia shall be established on the basis of international conventions. 

A two-thirds majority of the members of the Riigikogu shall be mandatory for 
the ratification of treaties which amend Estonia's state borders. 

Art. 123. The Republic of Estonia shall not conclude foreign treaties which 
contradict the Constitution. 

If Estonian laws or other acts contradict foreign treaties ratified by the Riigikogu, 
the provisions of the foreign treaty shall be applied. 

Chapter X 
National Derence 

Art. 124. Estonian citizens shall be obligated to participate in national defence, 
in accordance with the bases and procedures established by law. 

Any person who refuses service in the Defence Forces for religious or ethical 
reasons shall be Obligated to participate in alternative service, in accordance with 
procedures established by law. 

Unless the law, considering the special interests of the service, prescribes 
otherwise, persons in the Defence Forces or in alternative service shall have all 
constitutional rights, libenies and duties. The rights and liberties prescribed in 
paragraphs 3 and 4 of Article 8, Articles 11-18, paragraph 3 of Article 20, 
Articles 21-28, Article 32, Article 33, Articles 36-43, paragraphs I and 2 of 
Article 44 and Articles 49-51 of the Constitution may not be restncted. The legal 
status of persons in the Defence Forces and in alternative service shall be established 
by law. 
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§ 125. Tegevteenistuses olev isik ei tohi olla muus valitavas ega nimetatavas 
ametis ega osa votta tihegi erakonna tegevusest. 

§ 126. Riigikaitse korralduse satestavad rahuaja riigikaitse seadus ja si\jaaja 
riigikaitse seadus. 

Eesti kaitseviie ja riigikaitseorganisatsioonide korralduse satestab seadus. 

§ 127. Riigikaitse ki\rgeimaks jUhiks on Vabariigi President. 
Vabariigi Presidendijuures on nouandvaks organiks Riigikaitse Noukogu, keUe 

koosseisu ja tilesanded satestab seadus. 
Eesti kaitseviige ja riigikaitseorganisatsioone juhib rahuajal kaitsevile juhataja, 

si\jaajal kaitsevae tilemjuhataja. Kaitsevae jUhatajaja tilemjuhataja nimetab ametisse 
ning vabastab ametist Riigikogu Vabariigi Presidendi ettepanekul. 

§ 128. Riigikogu kuululab Vabariigi Presidendi ettepanekul vMlja si\jaseisu­
korra, mobilisatsiooni ja demobilisatsiooni ning otsustab kaitsevae kasutamise Eesti 
riigi rahvusvaheliste kohustuste Uiitmisel. 

Eesti Vabariigi vastu suunalud agressiooni korral kuulutab Vabariigi President 
vtl\ja si\jaseisukorra ja mobilisatsiooni ning nimetab kaitsevae tilemjuhataja, 0013-
mata tim Riigikogu otsust. 

§ 129. Eesti pohiseaduslikku korda ilhvardava ohu puhul voib Riigikogu Vaba­
riigi Presidendi voi Vabariigi Valitsuse ettepanekul oma koosseisu hlliilteenarnusega 
vtl\ ja kuulutada erakorralise seisukorra kogu riigis, kuid koige kauem kolmeks kuuks. 

Erakorralise seisukorra korralduse satestab seadus. 

§ 130. Erakorralise vOi si\jaseisukorra ajal voib riigijulgeolekuja avaliku korra 
huvides seadusega ettentihludjuhtudelja korras piirata isikute oigusiJa vabadusi ning 
panna neile kohustusi. Piirata ei tohi oigusi ja vabadusi, mis on satestalud pOhi­
seaduse §-des 8, 11-18,20 loige 3, 22, 23, 24loiked 2 ja 4, 25, 27, 28, 3610lge 2, 
40,41,49ja51Ioige I. 

§ 13 I. Erakorralise voi si\jaseisukorra ajal ei valita Riigikogu, Vabariigi 
Presidenti ega kohalike omavalitsusle esinduskogusid ega lopetata ka nende volilusi. 

Riigikogu, Vabariigi Presidendi ja kohaliku omavalitsuse esinduskogude voli­
lused pikenevad, kui nad lopeksid erakorralise vOi sojaseisukorra ajal voi kolme kuu 
jooksul, arvales erakorralise voi si\jaseisukorra IOPi.misest. Nendel juhludel kuulu­
tatakse villja uued valimised kolme kuu jooksu , arvales erakorr.i1ise voi si\ja­
seisukorra loppemisest. 

XI pealtikk 
Riigikontroll 

§ 132. Riigikontroll on oma legevuses si\ltumalu majanduskontrolli teostav 
riigiorgan. 
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An. 125. A person in active serviee may not hold elected or appointed office nor 
panicipate in the activities of any political pany. 

An. 126. The organization of national defence shall be established by the 
Peacetime National Defence Law and the Wanime National Defence Law. 

The organization of the Estonian Defence Forces and national defence 
organizations shall be established by law. 

An. 127. The Supreme Commander of national defence shall be the President 
of the Republic. 

The National Defence Council shall be an advisory body for the President of 
the Republic. and its composition and tasks shall be established by law. 

The Estonian Defence Forces and national defence organizations shall lie 
headed by the Commander of the Defence Forces in peacetime. and the Commander­
in-Chief of the Defence Forces during a state of war. The Commander and 
Commander-in-Chief of the Defence Forces shall be appointed and recalled by the 
Riigikogu. on proposal by the President of the Republic. 

An. 128. The Riigikogu shall declare. on proposal by the President of the 
Republic. a state of war. order mobilization and de-mobilizatIon. and shall decide on 
the utilization of the Defence Forces to fulfil the international obligations of the 
Estonian state. 

In the case of aggression directed against the Republic of Estonia. the President 
of the Republic shall declare a state of war and order mobilization. and shall appoint 
the Commander·in·Chief of the Defence Forces. without waiting for a resolution to 
be adopted by the Riigikogu. 

An. 129. In the case of a threat to the Estonian Constitutional system. the 
Riigikogu may declare. on proposal by the President of the Republic or the 
Government of the Republic and with the suppon of the majority of its members. a 
state of emer~ency in the whole state. with a duration of no longer than three months. 

Regulauons for a state of emergency shall be established by law. 
An. 130. During a state of emergency or a state of war. the rights and liberties 

of persons may be restricted. and obligations placed upon them. in the interests of 
natIonal secunty and public order. in the cases and in accordance with procedures 
prescribed by law. The rights and liberties prescribed in Anicle 8. Anieles 11-18. 
paragraph 3 of Anicle 20. Article 22. Aniele 23. paragraphs 2 and 4 of Aniele 24. 
Artiele 25. Artiele 27. Aniele 28. paragraph 2 of Aniele 36. Aniele 40. Artiele 41. 
Article 49 and paragraph I of Aniele 51 of the Constitution may not be restricted. 

An. 131. During a state of emergency or a state of war, there shall be no elections 
to the Riigikogu, for the President of the Republic or to the representative bodies of 
local governments. nor shall their authority be terminated. 

The authority of the Riigikogu. the President of the Republic, and the repre­
sentative bodies of local governments shall tie extended if they should terminate 
during a slate of emergency or a state of war. Or within three months from the 
termination of a state of emergency or of a state of war. In these cao;es. new elections 
shall be declared within three months from the termination of a state of emergency 
or of a state of war. 

Chapter XI 
The State A udit Office 

An. 132. The State Audit Office shall be an independent state institution with 
responsibility for economic control. 
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§ 133. Riigikontroll kontrollib: 
I) riigiasutuste. riigiettevOtete ja muude riiklike organisatsioonide majandus-

tegevust; 
2) riigi varn kasutamist ja sliilimist; L 
3) kohalike omavalitsuste valdusse amud riigivarn kasutamist ja klIsutamist; 
4) nende ettevOtete majandusiegevusi. kus riigil on tile poole osakute vOi 

aktsiatega mllilralud haaItest vOi keUe laene vOi lepingulisle kohuSluste tiiitrnisilagab 
riik. 

§ 134. Riigikontrolli juhib riigikontrolor. keUe nimelab amelisse ja vabaslab 
ametist Riigikogu Vabariigl Presidendi ettepanekul. 

RiigikontrolOri volilusle kestus on viis aaslat. 

§ 135. Riigikontrolor esitab Riigikogule tilevaale riigi varn kasulamise ja sliili­
mise kohla eelmisel eelarveaaslal tiheaegselt riigieelarve tiiitmise aruande arula­
misega Riigikogus. 

§ 136. Rii~ikontrolor vOib oma tilesannelesse kuuluvais asjus vOila sOnaOigu­
sega osa Vabarilgi Valilsuse islungilesl. 

Rii~ikontroWril on oma amelkonna juhina samad oigused. mis on seadusega 
anlud mmistrile minisleeriumi juhina. 

§ 137. Riigikontrolli korralduse slileSlab seadus. 

§ 138. Riigikontrolilri saab kriminaalvaslulusele vOila ainult Oiguskantsleri el-
lepanekul Riigikogu koosseisu enamuse nOusolekul. . 

_Xll pealtikk 
Oiguskantsler 

§ 139. Oiguskantsler on oma legevuses sOl!umalu ametiisik. kes leoslab jllrele­
valvel seadusandliku ja tiiidesaaiva riigivoimu ning kohaliku omavalitsuse oigusl-
loovale aktide pOhiseadusele ja seadustele vaslavuse tile. . 

Oiguskantsler analtitisib seadusle muulmise. uule seadusle vasluvOlmise ja 
riigiasutuste 100 kohla lalle tehlud eltepanekuid ning esitab vajaduse korral Riigi­
kogule ellekande. 

Oiguskantsler leeb Riigikogule pOhiseaduse §-des 76. 85. lOl. 138. 153 elle­
nilhlud )uhlUdel ettepaneku Rii~lko~u liikme. Vabariigi Presidendi. Vabariigi Valil­
suse hikme. riigikonlrolOn. Rligikohlu esimehe vOi Riigikohlu liikme 
kriminaalvaslutusele vOlmiseks. 

§ 140. Oiguskantsleri nimelab ametisse Riigikogu Vabariigi Presidendi elle­
panekul seitsmeks aaslaks. 

Oiguskantslerit saab ametisllagandada fiksnes kohluoisusega. 

§ 141. Oiguskanlsleril on oma kanlselei juhtimisel samad Oigused. mis on 
seadusega anlud ministrile minislccriumi juhtimiseks. 

Oiguskantsler vOib sOnaOigusega osa vOila Riigikogu ja Vabariigi Valitsuse 
islungilest 
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Art. 133. The State Audit Office shall supervise: 
I) the economic activity of state institutions, state enterprises and other state 

organizations; 
2) the use and preservation of state assets; 
3) the use and control of state assets which have been transferred into the 

possession of local governments; 
4) the economic activity of enterprises in which the state holds over one half of 

the votes determined by the shares or stocks, or whose loans or contractual obligations 
are guaranteed by the state. . 

Art. 134. The State Audit Office shall be headed by die Auditor-General, who 
shall be appointed and recalled by the Riigikogu, on proposal by the President of the 
Republic. 

The term of office for the Auditor-General shaD be five years. 
Art. 135. The Auditor-General shall present an annual report on the use and 

preservation of state assets during the previous budget year to the Riigikogu at the 
time of the debate in the Riigikogu on the report of the tmplementation of the state 
budgel 

Art. 136. The Auditor-General shall have the right to participate in sessions of 
the Government of the Republic, with the right to speak on issues related to his or 
her duties. 

The Auditor-General, in heading his or her office, shall have the same rights 
which are specified by law for a minister in heading a ministry . 

. Art. 137. The organization of the State Audit Office shall be established by law. 
Art. 138. The Auditor-General may be charged with a criminal offence only on 

proposal by the Legal Chancellor and With the consent of the majority of the members 
of the Riigikogu. 

Chapter XII 
The Legal Chancellor 

Art. 139. The Legal Chancellor shall be, in conducting his or her work, an 
independent official who shall monitor whether the legislative acts adopted by the 
state legislature and executive and by local governments are in accordance with the 
Constitution and the law. 

The Legal Chancellor shall analyze proposals made to him or her for amending 
laws and adopting new laws, as well as for the work of government institutions, and, 
if necessary, shall present a report to the Riigikogu. 

The Legal Chancellor shall, in the cases prescribed in Articles 76, 85, 101, 138 
and 153 of the Constitution, propose to theRiigikogu that criminal charges be brought 
against a member of the Riipikogu, the President of the Republic, a member of the 
Government of the Repubhc, the Auditor-General, the Chairman of the National 
Court or a member of the National Court . 

Art. 140. The Legal ChanceDor shall be appointed by the Riigikogu, on proposal 
by the President of the Republic, for a term of seven years. 

The Legal Chancellor may be removed from office only by a court decision. 
Art. 141. The Le~al Chancellor, in heading his or her office, shall have the same 

rights which are speCified by law for a minister in heading a ministry. 
The Legal Chancellor shall have the right to participate in sessions of the 

Riigikogu and of the Government of the Republic, with the right to speak. 
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§ 142. Kui Oiguskantsler leiab, et seadusandliku vOi tlIidesaatva riigivOimu vOi 
kohaliku omavalitsuse Oigustloov akt on P()hiseaduse vOi seadusega vastuolus, teeb 
ta akti vastuvOtnud organile ettepaneku viia see kahekiimne paeva jooksul pOhi­
seaduse vOi seadusega kooskOlla. 

Kui akt ei ole kahekiimne ptleva jooksul pOhiseaduse vOi seadusega kooskOlla 
viidud, teeb Oiguskantsler Riigik6htule ettepaneku tunnistada see akt kehtetuks. 

§ 143. Oiguskantsler esitab kord aastas Riigiko~ule ii1evaate seadusandliku ja 
tlIidesaatva riigivOimu ning kohalike omavalitsuste Olgustloovate aktide kooskOlast 
pOhiseaduse ja seadustega 

§ 144. Oiguskanlsleri Oigusliku seisundi ja tema kantselei tookorraJduse stiles­
tab seadus. 

§ 145. Oiguskantslerit saab kriminaalvastutusele vOtta ainult Vabariigi 
Presidendi ettepanekul Riigikogu koosseisu enamuse nOusoleku!. 

XIII peatiikk 
Kohus 

§ 146. Oigust mOistab ainult kohus. Kohus on oma tegevuses sOltumatu ja 
mOistab Oigust kooskOlas pOhiseaduse ja seadustega. 

§ 147. Kohtunikud nimetatakse ametisse eluaegsetena. Kohtunike ametist va­
bastamise alused ja korra stitestab seadus. 

Kohtunikku saab ametisllagandada iiksnes kohtuotsusega. 
Kohtunikud ei lohi peale seaduses ettenahtudjuhtude olla iiheski muus valitavas 

ega nimetatavas ametis. 
Kohtunike sOltumatuse tagatised ja Oigusliku seisundi stitestab seadus. 
§ 148. Kohtusiisteem koosneb: 
I) maa- ja linnakohlutesl ning halduskohtutesl; 
2) ringkonnakohtutesl; 
3) Riigikohtusl. 
Erikohtute loomise mOnda Iiiki kohtuasjade jaoks stitestab seadus. 
Erakorraliste kohtute moodustamine on keelatud. 
§ 149. Maa- ja linnakohtud ning halduskohtud on esimese astme kohtud. 
Ringkonnakohtud on teise astme kohtud ning nad vaatavad apellatsiooni korras 

Iitbi esimese astme kohtu Iahendeid. 
Riigikohus on riigi kOrgeim kohus, kes vaatab kohtulahendeid labi kassatsiooni 

korras. Riigikohus on iihtlasi pOhiseadusliku jarelevalve kohus. 
KohtukorraJduse ja kohtumenetluse korra stilestab seadus. 
§ 150. Riigikohtu esimehe nimetab ametisse Riigikogu Vabariigi Presidendi 

ettepaneku!. 
RiigikohlU liikmed nimetab ametisse Riigikogu RiigikohlU esimehe euepane­

ku!. 
Muud kohlunikud nimetab amelisse Vabariigi President RiigikohlU enepanekul. 



-43-

Art. 142. If the Legal Chancellor deems that a legislative act adopted by the state 
legislature or executive or by a local government contradicts the Constitubon or the 
law. he or she shall propose to the body which has adopted that act that it bring the 
act into accordance with the Constitution or the law within twenty days. 

If the act is not brought into accordance with the Constitution or the law within 
twenty days, the Legal Chancellor shall propose to the National Court that the act be 
declared null and void. 

Art. 143. The Legal Chancellor shall present an annual report to the Riigikogu 
on whether the legislative acts adopted by the state legislature and executive and by 
local governments are in accordance with the Constitution and the law. 

Art. 144. The legal status of the Legal Chancellor and the organization of his or 
her office shall be established by law. 

Art. 145. The Legal Chancellor may be charged with a criminal offence only on 
proposal by the President of the Republic and with the consent of the majority of the 
members of the Riigikogu. 

Chapter XlII 
The Courts 

Art. 146. Justice'shall be administered only by the courts. The courts shall be 
independent in their work and shall administer justice in accordance with the 
Constitution and the law. 

Art. 147. Judges shall be appointed for life. The bases and procedures for 
recalling judges shall be established by law. 

Judges may be recalled only by a court decision. 
Judges may not hold any other elected or appointed office, except in the cases 

prescribed by law. 
Guarantees for the independence of judges and the legal status of judges shall 

be established by law. 
Art. 148. The court system shall be comprised of: 
I) county and city courts, as well as administrative courts; 
2) district courts; 
3) the National Court. 
The creation of special courts for some categories of court cases shall be 

established by law. 
The establishment of emergency courts shall be prohibited. 
Art. 149. County and city courts, as well as administmtivecourts shall be courts 

of fIrst instance. 
District courts shall be courts of appeal and shall review the judgments of the 

courts of fIrst instance on appeal. 
The National Court shall be the highest court in the land and shall review 

appellate court judgments on appeal. The National Court shall also be the court for 
constitutional review. 

The court system and court procedure shall be established by law. 
Art. ISO. The Chairman of the National Court shall be appointed by the Riigi­

kogu, on proposal by the President of the Republic. 
Members ofthe National Court shall be appointed by the Riigikogu, on proposal 

by the Chairman of the National Court. 
Other judges shall be appointed by the President of the Republic, on proposal 

by the National Court. 
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§ 151. Esinduse. kaitse. riikliku stitidistuse ja seaduslikkuse jllrelevalve konal· 
duse kohtumenetluses slltestab seadus. 

§ 152. Kohus jtltab kohtuasja lahendamisel kohaldamata miS tahes seaduse vai 
muu aigusakti. kui see on vastuolus pilhiseadusega. 

Riigikohus tunnistab kehtetuks mis tahes seaduse vai muu oigusakti. kui see on 
vastuolus pilhiseaduse slltte ja mottega 

§ 153. Kohtunikku saab ametisoleku ajal kriminaalvastutusele votta ainult Rii· 
gikohtu ettepanekul Vabariigi Presidendi nousolekul. 

Rii~ikohtu esimeest ja liikmeid saab kriminaa1vastutusele votta ainult oigus· 
kantslen ettepanekul Riigikogu koosseiSu enamuse nousolekul. 

XlV peattikk 
Kohalik omavalitsus 

§ 154. KOilti kohaliku elu ktisimusi otsustavad ja konaldavad kohalikud oma· 
valitsused. kes tegutsevad seaduste alusel iseseiSvalt. 

Kohalikule omavalitsusele voib panna kohustusi ainult seaduse alusel vai 
kokkuleppel kohaliku omavalitsusega. Seadusega kohalikule omavalitsusele pandud 
riiklike kohustustega seotud kulud kaetakse riigieelarvest. 

§ 155. Kohaliku omavalilsuse tiksused on valladja linnad. 
Muid kohaliku omavalitsuse tiksusi voib moodustada seaduses slltestatud alustel 

ja konas. 
§ 156. Kohaliku omavalil.use esinduskoguks on volikogu. kes valitakse vaba· 

del valimistel kolmeks aastaks. Valimised on tildised. tihetaolised ja otsesed. Hllii1e· 
tamine on sa1ajane. . 

Kohaliku omavalitsuse volikogu valimistel on seaduses ettemhtud tingimustel 
hMleOiguslikud selle omavalitsuse maa·a1a1 ptisivalt elavad isikud. kes on vtlhemalt 
ka11eksateist aastat vanad. 

§ 157. Kohalikul omavalitsusel on iseseisev eelarve. mille kujundamise alused 
ja kona slltestab seadus. 

Koha1ikul omavalitsusel on seaduse alusel oigus kehtestada ja koguda makse 
ning panna peale koonnisi. 

§ 158. Kohaliku omavalitsuse tiksuste piire ei Iohi muuta vastavate omavalit· 
suste arvamust !Ira kuulamata. 

§ 159. Kohalikul omavalitsusel on oigus moodustada teiste koha1ike omavalil· 
sustega liite ja tihiSasutusi. 

§ 160. Kohalike omavalitsuste konalduse ja jllrelevalve nende tegevuse tile 
slltestab seadus. 

XVpeattikk 
PohiSeaduse muutmine 

§ 161. Oigus alsatada pilhiseaduse muutmist on vtlhemalt viiendikul Riigikogu 
koosseisust ja Vabariigi Presidendil. . . 

Pohiseaduse muutmiSt ei saa algatada ega pilhiSeadust muuta eral<orralise 
seiSukona ega sOjaseiSukona ajal. 
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Art. 151. The organization of representation. defence. state prosecution and the 
supervision of legality in court proceedings shall be established by law. 

Art. 152. If any law or other legal act contradicts the Constitution. it shall not 
be applied by the courts in trying any case. 

If any law or other legal act conttadicts the provisions and spirit of the 
Constitution. it shall be declared null and void by the National Court. 

Art. 153. Ajudge may be charged with a criminal offence during his or her term 
of office only on proposal by the National Court and with the consent of the President 
of the Republic. 

The Chairman of the National Court and its members may be charged with a 
criminal offence only on proposal by the Legal Chancellor and with the consent of 
the majority of the members of the Riigikogu. 

Chapter XIV 
Local Government 

Art. 154. All local issues shall be resolved and regulated by local governments. 
which shall operate independently in accordance with the law. 

Obligations may be imposed upon local governments only in accordance with 
the law or with the agreement of the local government. Expenditures related to the 
obligations imposed on local governments by law shall be funded within the state 
budget 

Art. 155. The units of local government shall be townships and towns. Other 
unitsoflocal government may be formed in accordance with the bases and procedures 
established by law. 

Art. 156. The representative body of local governments shall be the council. 
which shall be elected in free elections for a term of three years. The elections shall 
be general. uniform and direct. Voting shall be secret. 

In the elections to the local government council. all persons who have attained 
the age of eighteen years and who reside permanently on the territory of that local 
government unit shall have the right to vote. in accordance with conditions prescribed 
by law. 

Art. 157. Local governments shall have independent budgets. for which the 
bases of formation and procedures shall be established by law. 

Loca1 governments shall have the right. in accordance with the law. to impose 
and collect taxes and to impose fees. 

Art. 158. The borders of local government units may not.be amended without 
taking into consideration the opinion of the respective local governments. 

Art. 159. Local ~overnments shall have the right to form leagues and joint 
instilutions together WIth other local governments. . 

Art. 160. The organization of local governments and the supervision of their 
work shall be established by law. 

Chapter XV 
Amendments to the Constitution 

Art. 161. The right to initiale amendments to the Constitution shall rest with at 
least one-fifth of the members of the Riigikogu and with the President of the Republic. 

Amendments to the Constitution may not be initiated. nor the Constitution 
amended. during a state of emergency or a state of war. 
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§ 162. POhiseaduse I peatiikki .U!dslltted» ja XV peatiikki .POhiseaduse muut-
mine» saab muuta ainult rahvahiliiletusega. 

§ 163. POhiseadust saab muuta seadusega, mis on vastu vOetud: 
I) rahvahiliiletusel; 
2) Riigikogu kahe ji!Jjestilcuse koosseisu poolt; 
3) Riigikogu poolt kiireloomulisena 
POhiseaduse muutmise seaduse eelnOu arutatakse Riigilcogus kolmellugemisel. 

kusjuures esimese ja !eise lugemise vahet on vahemalt kolm kuud ning teise ja 
kolmanda lugemise vahet vahemalt iiks kuu. Pohiseaduse muutmise viis otsustatakse 
kolmandallugemisel. 

§ 164. POhiseaduse muutmise seaduse eelnOu rahvahiliiletusele panekuks on 
nOutav Riigikogu koosseisu kolmeviiendikuline hruUteenamus. Rahvahiliiletus toi­
mub kOige varem kolme kuu piirast arvates seUekohase otsuse vasluvOlmisesl Riigi­
kogus. 

§ 165. POhiseaduse muutrniseks Riigikogu kahe j:lrjestikuse koosseisu pooll 
peab pOhiseaduse muutrnise seaduse eelnOu saama Riigikogu koosseisu enamuse 
toeluse. 

Kui Riigikogu j:lrgmine koosseis votab esimesel lu~emisel oma koosseisu 
kolmeviiendikulise hliillleenamusega muutrnatull vastu pOhlseaduse muulmise sea­
duse eelnou. mis sai eelmise koosseisu enamuse toeluse. siis on pOhiseaduse muut- . 
mise seadus vastu vOelud. 

§ 166. Otsus pOhiseaduse muutrnise seaduse eelnou ktlsillemiseks kiireloomu­
Iisena vOetakse vastu Riigiko~u neljaviiendikulise hiliilteenamusega. Pohiseaduse 
muutrnise seadus vOetakse sel Juhul vastu Riigilcogu koosseisu kahekolmandikulise 
haaJleenamusega. 

§ 167. POhiseaduse muulmise seaduse kuulutab valja Vabariigi Presidenlja see 
jOustub seaduses eneses miliiratud tahtajal. kuid mille varem kui kolm kuud piirasl 
valjakuulutamist. 

§ 168. Pohiseaduse muutrnist ei saa sarnas kilsimuses algalada ilhe >asia jook­
sui. arvales vastava eelnOu tagasililkkamisesl rahvahllillelusel vOi Rtigilcogus. 
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Art. 162. Chapter I «General Provisions» and Chapter XV «Amendments to the 
Constitution» of the Constitution may be amended only by referendum. 

Art. 163. The Constitution may be amended by a law which is adopted by: 
I) referendum; 
2) two successive complements of the Riigikogu; 
3) the Riigikogu, in matters of urgency. 
A draft law to amend the Constitution shall be debated during three readings in 

the Riigikogu, whereby the interval between the first and second readings shall be at 
least three months, and the interval between the second and third readings shall be 
at least one month. The manner in which the Constitution is amended shall be decided 
at the third reading. 

Art. 164. In order to put a draft law to amend the Constitution to a vote by 
referendum, the approval of a three-fifths majority of the members of the Riigikogu 
shall be mandatory. The referendum shall be held no earlier than three months from 
the time such a resolution is adopted in the Riigikogu. 

Art. 165. In order to amend the Constitution bylwo successive complements of 
the RiiSikogu, the draft law to amend the Constitution must receive the support of 
the majority of the members of the Riigikogu. 

If the next complement of the Riigikogu adopts the draft which received the 
support of the majority of the previous complement. without amendments, on its first 
reading and with a three-fifths majority of its members, the law to amend the 
Constitution shall be adopted. 

Art. 166. A proposal to consider a draft law to amend the Constitution as a matter 
of urgency shall be adopted by the Riigikogu by a four-fifths majority. In such a case, 
the law to amend the Constitution shall be adopted by a two-thirds majority of the 
members of the Riigikogu. 

Art. 167. The law to amend the Constitution shall be proclaimed by the 
President of the Republic and shall enter into force on the date established by the 
same law, but not earlier than three months after it has been proclaimed. 

Art. 168. An amendment to the Constitution regarding the same issue may not 
be re-initiated within one year from the time the corresponding draft is rejected by 
referendum or by the Riigikogu. 
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